
Antrasis / The Second
Vasara / Summer 2011, Nr. 2 (2)

Žurn
ala

s

Log



Leidėjas: Vilniaus dailės akademijos Nidos meno kolonija
Publisher: Nida Art Colony of Vilnius Academy of Arts
 
Taikos st. 43, LT-93121 Neringa, Lithuania, tel. +370 469 20 370 (Nida),
mob. +370 662 45216, fax  +370 469 20 371 (Nida),
info@nidacolony.lt, www.nidacolony.lt, www.vda.lt 

Sudarytojas / Editor Vytautas Michelkevičius
Concept of Design / Dizaino idėja Laura Grigaliūnaitė
Dizainerė / Design Layout Yulia Starstev
Fotografijos / Photography menininkai rezidentai / artists-in-residency
Lietuvių kalbos redaktorė / Lithuanian language editor Lina Michelkevičė
Vertėjas / Translator Jurij Dobriakov

Dėkojame už energiją / Thanks for the energy: Rasa Antanavičiūtė, Linas Ramanauskas & Mindaugas 
Gapševičius
Dėkojame / Thanks: Lina Michelkevičė, Algis Kovaliovas, Aldona Lankauskienė, Linas Jackevičius & visiems, 
prisidėjusiems prie žurnalo / all contributors to the magazine.
NMK taryba / NAC board: prof. Arvydas Šaltenis (pirmininkas/chairman), doc. dr. Ieva Kuizinienė, Ūla Tornau, 
Mindaugas Gapševičius, Brigita Urmanaitė, dr. Skaidra Trilupaitytė

Partneriai / Partners: 

Neringa FM, Kuršių nerijos nacionalinis parkas / Kuršių Nerija National Park, Rašytojo Thomo Manno memorialinis muziejus ir kultūros 
centras  / Writer Thomas Mann Museum and Culture Centre (Neringa), www.artnews.lt.

ISSN 2029-8048

ISBN 978-609-447-043-1

Vilniaus dailės akademijos Nidos meno kolonijos vykdomų programų rėmėjai / Supporters of Nida Art Colony of 
Vilnius Academy of Arts projects:

Vilniaus dailės akademijos Nidos meno kolonija yra narė / Nida Art Colony of Vilnius Academy of Arts is a member of:

ResArtis & euroArt - The European Federation of Artists' Colonies

Some artists' works and education programmes were implemented in the framework of  T.R.A.C.E.S project which is supported by the 
European Commission (DG EAC – Programme Culture 2007 – 2013).
This project has been funded with support from the European Commission.
This publication [communication] reflects the views only of the author, and the Commission cannot be held responsible for any use 
which may be made of the information contained therein. 

www.nidacolony.lt
www.t-r-a-c-e-s.net
							       Tiražas / Copies: 800

Lietuvos Kultūros rėmimo fondas /
Lithuanian Culture Support Foundation

Neringos savivaldybė / 
Neringa Municipality



Table of Contents:

TEXTS

Rasa Antanavičiūtė Summer... 3

Vytautas Michelkevičius Nida Summer 
Word... 4

Žilvinas Lilas The Art of Summer ... 6

Agnė Narušyte  Nida: sand, water and ... 14

WORKSHOPS / EDUCATION

Couch Surfing Essay:Shared Space and   
   Knowledge by Mindaugas Gapševičius ... 21

Photography and Media Art Department   
   workshop ... 24

...Vladislav Novicki ... 25

... Greta Vileikytė ... 26

Graphic Design Students’ workshop ... 28

... Simona Armalytė ... 29

... Aistė Vyšniauskaitė ... 30

Design Department’s workshop ... 31

... Bracelet for identifying level of suntan ... 32

..."NIDA" sun tattoo ... 33

... Nida Raincoat ... 34

Contemporary Past ... 35

Turinys

TEKSTAI 

Rasa Antanavičiūtė Vasara ... 3

Vytautas Michelkevičius Kaip Nida gali atrodyti 
vasarą... 4

Žilvinas Lilas Vasaros menas ... 6

Agnė Narušyte Nida: smėlis, vanduo ir... 14

DIRBUTVĖS / EDUKACIJA

Couch Surfing Essay:Shared Space and    
   Knowledge by Mindaugas Gapševičius ... 21

Fotografijos ir medijos 
   meno katedros praktika ... 24

...Vladislav Novicki ... 25

... Greta Vileikytė ... 26

Grafinio dizaino katedros studentų 
   praktika ... 28

... Simona Armalytė ... 29

... Aistė Vyšniauskaitė ... 30

Dizaino katedros studentų praktika ... 32

... Apyrankė kūno įdegio laipsniui nustatyti ... 32

... Saulės tatuiruotė „NIDA“... 33

... Nidos lietpaltis ... 34

Šiuolaikinė praeitis ... 35

Neringos savivaldybė / 
Neringa Municipality



ĮVIETINTO MENO PROJEKTAI

MARIN: Kartografija ir 
    kasdienybė jūroje ... 40

... Nikki Passath Vorų tinklai ... 40

... The Memelab – Mirae Rosner ir Jesse Scott
    SonicDrift ...41

... Kraštovaizdžio detekcija ... 42

... Kelly Andres Cianovaizdis ... 43

Aistė Goda Viršulytė Garso Sodas ... 44

REZIDENTŲ PORTFOLIO

Fiona Flynn ir Sacha Kachur ... 46

Daniel Toca ... 48

Carol Müller ... 51

Rudolfas Levulis ir Paulius Mazuras ... 52

Eglė Budvytytė ... 54

Bart Groenendaal ... 55

Irma Stanaitytė ir Jurgita Remeikytė ... 56

Nidos meno kolonijos kronika ... 60

SITE SPECIFIC PROJECTS

MARIN: Cartography and Everyday
    at the Sea ... 40

... Nikki Passath Spidernetworking ... 48

... The Memelab – Mirae Rosner & Jesse Scott      
    SonicDrift ...41

... Project Landscape Detection ... 42

... Kelly Andre Cyanoscape ... 43

Aistė Goda Viršulytė Sound Garden ... 44

AIR PORTFOLIO

Fiona Flynn & Sacha Kachur...46

Daniel Toca ... 48

Carol Müller ... 51

Rudolfas Levulis & Paulius Mazuras ... 52

Eglė Budvytytė ... 54

Bart Groenendaal ... 55

Irma Stanaitytė & Jurgita Remeikytė ... 56

Nida Art Colony Chronicle ... 60

2



TE
K

ST
AI

 / 
TE

XT
S

Although the Colony is further away from 
the arterial route of the beach lovers and the 
clumsy Nida evening entertainments, the 
summer bustle reaches us too. In season, the 
number of people in town grows five times. 
Campers marked with various combinations 
of numbers and letters, as well as busses full 
of turning heads, pass the Colony. On a sunny 
day the air smells like resin. 

From the beginning of June till the end of 
September the colonists’ lives resemble the  
training regime of an endurance sport: eight-
hundredthirtyeight* persons took part in all 
kinds of projects and stayed at the Colony for 
shorter or longer periods of time. Among them 
were students and professors of our Academy, 
and other European art universities; artists-
in-residence; philosophers-translators; textile 
artists from Kaunas Biennial; an astronomer, 
who showed the Colony visitors stars, distant 
galaxies and Lukoil platform D-6 in the Baltic 
Sea. These and many other people who cre-
ated the motley summer life of the Colony left 
their traces here and took bits of the Colony 
with them. 

It seems that those visitors, who came without 
preconceptions, who were flexible, and who 
talked and cooperated with people they met at 
the Colony for the first time (the rule “don’t 
speak to strangers” doesn’t work here) benefit-
ed from and enjoyed the Colony’s happenings 
most. It was more difficult to concentrate in 
summer, more difficult to fulfil the precon-
ceived work programme. At the same time, it 
was very easy to make a discovery, to slip into 
adventure, to test an idea or to experiment. 
Spring, fall and winter help to concentrate. 
Summer helps to disperse. It is impossible to 
avoid seasonality in Nida... 

Rasa Antanavičiūtė

Nors Kolonija yra atokiau nuo paplūdimio 
lankytojų magistralės ir nerangių vakarinių 
Nidos pramogų, vasaros šurmulys pasiekia 
ir mus. Vasarą žmonių skaičius miestelyje 
padidėja penkis kartus, o pro Koloniją zuja 
įvairiausiomis skaičių ir raidžių kombinaci-
jomis pažymėti nameliai ant ratų ir autobusai, 
pilni besisukinėjančių galvų. Kai šviečia saulė, 
kvepia sakais. 

2011 metų vasarą, kuri Kolonijoje tęsėsi 
nuo birželio pradžios iki rugsėjo pabaigos, 
kolonistų gyvenimas buvo panašus į kurio 
nors ištvermės sporto treniruotę: ilgiau ar 
trumpiau čia gyvenoaštuoni šimtai trisdešimt 
aštuoni įvairių formatų kultūros projektų 
dalyviai. Mūsų Akademijos ir kitų Europos 
aukštųjų meno mokyklų studentai ir dėstytojai, 
menininkai rezidencijose, vasaros mokyklų 
„mokiniai“, filosofai-vertėjai, Kauno bienalės 
tekstilininkai, astronomas, rodęs Kolonijos 
gyventojams žvaigždes, tolimas galaktikas 
ir Lukoil platformą D-6 Baltijos jūroje, ir 
kiti žmonės kūrė margą Kolonijos vasaros 
gyvenimą, paliko Kolonijoje savo pėdsaką ir 
išsivežė dalį Kolonijos su savimi.   

Daugiausiai naudos ir pasitenkinimo, atrodo, 
gavo tie Kolonijos svečiai, kurie atvažiavo 
be išankstinės nuomonės, buvo lankstūs, 
daug negalvodami bendravo ir bendradar-
biavo su pirmą kartą Kolonijoje sutiktais 
žmonėmis (čia negaliojo taisyklė „nekalbėk 
su nepažįstamais“). Vasarą buvo sunkiau 
susikaupti, sunkiau įgyvendinti atsivežtą 
planą, bet labai lengva padaryti atradimą, 
nuklysti į avantiūrą, patikrinti idėją, išbandyti 
sumanymą. Pavasaris, ruduo ir žiema padeda 
susikoncentruoti, o vasara – išsibarstyti. 
Sezoniškumo Nidoje neįmanoma išvengti...

Rasa Antanavičiūtė

Vasara
Summer
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Kaip pasikeičia Nida, kai tu į ją atvyksti ne 
savaitgaliui ar savaitei, o ilgam? Žinoma, 
pirmiausia ištįsta laikas ir nebėra to iki šiol bu-
vusio imperatyvo „nueiti prie jūros“, nes ji yra 
visuomet. Gal suvalgyti rūkytos žuvies? Bet 
ji skirta tik turistams, o šviežios beveik niekas 
nesiūlo. Gal susirasti bendraminčių vietinių? 
Bet jie visi pluša nuo aušros iki saulėlydžio. 
Taip po truputį gimsta naujas ritmas ir nauji 
maršrutai. Kaip atrodo vasara iš mėnesiui ar 
dviem kurti atvykstančių užsienio ir Lietuvos 
menininkų perspektyvos ar iš kūrybinėse 
dirbtuvėse ir praktikose dalyvaujančių 
studentų požiūrio taško, galėsite sužinoti 
pasklaidę šio žurnalo puslapius.

Visgi Nida kiekvieno lietuvio sąmonėje aso-
cijuojasi su vasara, o vasara – su atostogomis, 
ištęsto laiko tyrinėjimu, nuobodžiavimu, ben-
dravimu ar vaikštinėjimu jūros link ir atgal. 
Tačiau retas pagalvoja, kad vasara yra puikus 
metas dirbti, kai tavęs nekvaršina kasdieniai 
darbai, įsipareigojimai ir skambučiai, nes visi 
atostogauja. Ir didmiestyje, ir kurorte vasarą 
galima praleisti ypač kūrybingai ir produkty-
viai.

Nidos meno kolonija – tai vieta, kur pasikeičia 
edukacijos samprata. Nebėra skirtumo tarp 
paskaitų ir laisvo laiko. Nebelieka dėstytojo 
kėdės, nes jis visuomet greta tavęs pusryčiauja 
ar pietauja. Dalijimasis žiniomis ir įgūdžiais 
persikelia iš auditorijų ir studijų į bendrus 
pasivaikščiojimu link jūros, maudynes ir kole-
ktyvinius skaitymo ar žiūrėjimo seansus. Dar 
galima pridėti žvejybą, paukščių stebėjimą, 
briedžio paieškas, deginimąsi ir filosofinių 
knygų graužimą.

Kaip Nida gali 
atrodyti vasarą How does Nida change when you come 

here for long instead of just for a weekend 
or a holiday week? Surely, first of all time 
stretches, and the former imperative of “going 
to the beach” disappears, because the latter is 
always nearby. Maybe you should eat some 
smoked fish? But it is only for tourists, and it 
practically never comes fresh from the water. 
Find some like-minded locals? But they all 
toil away from dawn till dusk. Thus, a new 
rhythm and new routes gradually emerge. The 
pages of this magazine will give you a glimpse 
of what summer in Nida looks like from the 
perspective of Lithuanian and foreign artists 
who come here for one or two months, as well 
as that of students who take part in workshops  
at Nida Art Colony.

After all, every Lithuanian associates Nida 
with summer, and the latter with vacation, 
exploration of stretched time, boredom, 
conversations of walking to the seaside and 
back. Yet few realize that summer is a perfect 
time for working, when daily routine works, 
commitments and calls do not disturb you, 
because everybody is on vacation. It is pos-
sible to spend the summer in a particularly 
creative and productive way in a big city and 
in a resort town alike.

Nida Art Colony is a place where the notion 
of education changes. There is no difference 
between lectures and leisure anymore. The 
teacher’s chair is gone, because he or she 
always has breakfast or lunch beside you. The 
sharing of knowledge and skills moves out of 
classrooms and studios into collective walks to 
the seaside, swimming and collective reading 
sessions or film screenings. Add to that fish-
ing, bird watching, searching for moose, sun-
bathing and getting lost in philosophy books.

4
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Nidos meno kolonija – tai trumpalaikių 
bendruomenių kūrimosi ir komunikacijos 
vieta. Atvykstantys iš pradžių būna nedrąsūs 
ir pavieniai, kol būreliai išauga ir tampa 
heterogeniška bendruomene, susitinkančia 
bendroms vakarienėms, kurti kolektyvinių 
projektų ir žiūrėti filmų. Kartais vienas kitas 
studentas pasmalsauja, kas dedasi kitoje tuo 
pačiu metu vykstančioje praktikoje, ir susi-
domi užduotimis, „skirtoms kitų katedrų stu-
dentams“ – tuomet tampa įdomiausia stebėti 
ir laukti netikėčiausių rezultatų. Studentai 
semiasi patirčių iš greta esančių menininkų 
rezidentų ir atvirkščiai.

Buvimas Nidoje išjudina ir klasika tapusias 
gamtos formų studijas per vasaros praktikas, 
kurias keičia kolektyviniai pušelių ravėjimo 
vyksmai (Jurgita Remeikytė ir Fotografi-
jos ir medijos meno katedros studentai) ar 
žvaigždžių stebėjimas.

Taip Nidos meno kolonija po truputį tampa 
kūrybos, tyrimų ir komunikacijos labora-
torija, kurioje vietinės patirtys sąveikauja su 
tarptautinėmis, o menininkų įgūdžiai susijun-
gia su studentiška energija.

Kviečiu patyrinėti Nidos audinio transformaci-
jas žurnalo puslapiuose „trumpalaikių vietinių 
bendruomenių“ akimis ir vėl atvykus iš naujo 
atrasti Nidą.

Vytautas Michelkevičius

Nida Art Colony is a place of temporary 
communities and communication. The newly 
arrived are initially shy and isolated, until 
eventually the circles grow wider and form 
a heterogeneous community, which gets 
together during shared dinners, collective pro-
jects and film screenings. Sometimes a student 
becomes curious about what is happening in 
another practicum that is taking place at the 
same time, and often develops an interest 
in tasks intended for students from other 
departments – that is when it becomes truly 
intriguing and might potentially result in most 
unexpected outcomes. Students learn from the 
experiences of artists-in-residence who stay at 
the Colony, and vice versa.

Being in Nida also unsettles the classic format 
of nature studies during summer workshops, 
substituting the former with collective pine 
weeding happenings (Jurgita Remeikytė and 
the students of Photography and Media Art 
Department) or stargazing. 

In this way, Nida Art Colony gradually be-
comes a laboratory for creative work, research 
and communication, where local experiences 
interact with international ones, and artists’ 
skills merge with students’ energy.

I invite you to explore the transformations of 
Nida’s fabric in the eyes of “short-term local 
communities” on the pages of this magazine 
and to re-discover Nida upon coming back 
here.

Vytautas Michelkevičius



Summertime is an institution. It is a time that 
is fragmented, templated, tagged with desire 
and cycled through the mechanics of civic 
organization. Summertime is also an urban 
in(ter)vention, it is a cyclical chrono-spatial 
remedy for the bio-social malaise caused 
by the tempestuous seasonal scenarios that 

Vasaros menas: 
apie laiko ir vertės 
perspektyvų ikonografiją

Vasara yra institucija. Suskaidytas, modeliuo-
jamas, geismo paženklintas laikas, kurį suka 
pilietinio organizavimo mechanizmas. Vasara 
yra miesto išradimas-intervencija, tai ciklinis 
erdvės-laiko vaistas nuo biosocialinio negala-
vimo, sukeliamo audringų sezoninių scenarijų, 

Žilvinas Lilas
The Art of Summer: 
On an Iconography of Time 
and Value Based Perspectives

Fotografija / photo by Michael van den Bogaard
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Fotografija / photo by Michael van den Bogaard

penetrate and subvert the extra-temporal 
abstractness of the city. An intimate com-
munion between the acknowledged variables 
is exposed and abstracted and communicated 
through its representations. 
As desires go, summertime is like a lawn, a 
measured and maintained and also well-
observed and clearly staged entity. It has been 
an age since summertime was conceived 
as a physiological response to an increased 
median temperature and extended daylight; 
it has evolved into a complex public ritual, a 
carefully conditioned and officially sanctioned 
grand-utopia that is deliverable as a package 
of fully personalized small-scale desirables. 

Rhythms of nature directly influence in-
dividual psychological cycles – triggering 

kurie įsiskverbę vidun suardo viršlaikinį miesto 
abstraktumą. Intymi bendrystė tarp pripažintų 
kintamųjų eksponuojama, abstrahuojama ir 
skleidžiama per jos reprezentacijas.
Geismams nuslopus vasara lieka it veja – 
išmatuota, prižiūrėta, gerai apmąstyta ir aiškiai 
sukonstruota visuma. Prieš gerą šimtmetį 
vasarmetis buvo laikomas fiziologiniu atsaku 
į pakilusią vidutinę temperatūrą ir pailgėjusią 
dieną. Ilgainiui jis virto sudėtingu viešu ritualu, 
kruopščiai formuojama ir oficialiai sankcionuo-
jama didžiąja utopija, kurią galima užsisakyti 
kaip asmeniniams poreikiams pritaikytų 
nedidelės apimties užgaidų paketą.

Gamtos ritmai tiesiogiai veikia individua-
lius psichologinius ciklus, sukeldami fizinio, 
emocinio, kognityvinio ir socialinio elgesio 
svyravimus ir taip įsiterpdami į memetinius 
konurbacijų baseinus. Pavasaris mieste – tai 
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fluctuations of physical, emotional, cogni-
tive, and social behavior, and subsequently 
being imbedded into the memetic pools of the 
conurbation. Springtime in the city is a time of 
differentiation and anticipation of broken con-
tinuity. A spectacle of the signs of “natural” 
unfolding within the urban structures implies 
an imaginary insurrection against the static 
prominence of concrete – nature contaminates 
the purity of abstracted buildings, teasing, ter-
rorizing and therefore humanizing them. The 
spatial concentration of humans – a historical-
ly preferred mechanism for increased produc-
tivity and survival, has ultimately contributed 
to some of the gravest conditions for the very 
survival of man as a biological entity. The 
polis as a quasi-organism nested at temperate 
latitudes and exposed to the seasonal thermal 
flux eventually developed into a conglomer-
ated body of interlocked spaces organized in 
relation to multidimensional coaxial rituals. 
The gravitational pull of the central organ such 
as impenetrable castle on a rock, or a phallo-
cranial cathedral, or an abdominal market 
square, or digestive bastille, or a pulmonary 
central park shapes the space and time of its 
subjects, synchronizes their movement and 
subordinates their positions, acting to a large 
extent, separately from the rhythms of nature. 
City dwellers, an assorted social platter of 
all-imaginable shades and shapes, and trajec-
tories of flight, have nevertheless a similar 
spatio-thermal desire constituted of properties 
such as away, open, green, sunny and warm. 
Seasonal exoduses from the cities became a 
commonplace in the urban metabolism. Yet 
the mechanics of metropolitan de-pressuriza-
tion, namely summer holidays are surprisingly 
out of sync with hormonal signals evoked 
by annual changes in the daylight hours and 
temperature, both profoundly obvious during 
the fall and springtime. The length and timing 
of the holidays is a result of the historic cir-
cumstances rather than a thoroughly thought 

atskyrimo ir nutraukto tęstinumo nuo-
jautos metas. „Natūralaus“ skleidimosi 
ženklų reginys miesto struktūrose reiškia 
įsivaizduojamą maištą prieš nejudų betono 
reikšmingumą – gamta suteršia abstrahuotų 
statinių tyrumą, šaipydamasi, terorizuodama 
ir taip sužmogindama juos. Erdvinė žmonių 
koncentracija (istorijos požiūriu – privilegijuo-
tas produktyvumo ir išgyvenimo mechaniz-
mas) galiausiai tapo viena iš sąlygų, keliančių 
didžiausią grėsmę žmogaus, kaip biologinės 
būtybės, išgyvenimui. Polis, kvaziorganizmas, 
susukęs lizdą vidutinėse platumose ir neapsau-
gotas nuo sezoninių šilumos tėkmių, ilgainiui 
pavirto į susipynusių erdvių konglomeruotą 
kūną, organizuojamą pagal daugiamačius 
bendraašius ritualus. Centrinio organo, kaip 
antai neprieinamos pilies ant uolos arba 
falinės-kaukolinės katedros, pilvinės turgaus 
aikštės, virškinančio kalėjimo ar plaučių – 
centrinių parkų, trauka plačiu mastu formuoja 
savo subjektų erdvę ir laiką, sinchronizuoja 
judėjimą ir subordinuoja pozicijas, nepaisy-
dama gamtos ritmų. Vis dėlto 
miestiečius – socialinį visų įmanomų 
atspalvių, formų, skrydžio trajektorijų 
asorti – valdo panašus erdvinis-terminis geis-
mas, sudarytas iš tokių savybių, kaip toli, atvi-
ra, žalia, saulėta ir šilta. Sezoniniai egzodai iš 
miestų tapo miesto metabolizmo šablonu. Vis 
dėlto miestietiško išhermetinimo mechaniz-
mas, arba vasaros atostogos, kad ir kaip būtų 
keista, nesutampa su hormoniniais signalais, 
kuriuos pažadina kasmetiniai dienos šviesos 
ir temperatūros pokyčiai, ryškiausi pavasarį 
ir rudenį. Atostogų ilgis ir laikas yra veikiau 
istorinių aplinkybių rezultatas, nei kruopščiai 
išmąstyta elgesio politika. Pavėluotas so-
cialinis atsakas į neuroendokrininę piliečių 
realybę yra vienas iš veiksnių, palaikančių 
miesto įtampas, arba „rupumą“.
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behavioral policy. Delayed social response to 
the neuro-endocrinal reality of its citizens is 
one of the contributing factors to the tensions, 
or the “rough grind”, of the city. 

Institutionalized as a summer break taken 
by the law courts in England since the times 
of William the Conqueror, vacations meant 
leaving the urban residence vacant for part of 
the year and moving to a summer home for 
reasons ranging from health and self-improve-
ment to self-indulgence and congregation with 
the sublime. In (post)modern times, being a 
vacationer entitles and simultaneously re-con-
textualizes, the locational dimension of the va-
cation is being conflated with such constructs 
as choice and reward. Accessing a time-option 
as a commodity and exchanging it for a place-
option, vacationing urbanites tend to perform 
the “end of the world” routine and temporary 
deviate from the abstractness of their social 
circumstance with a periodic accuracy. The 
ritual of the vacation does not arise solely as a 
response to an acute psychosomatic exhaus-
tion, but perhaps is one of the few sanctioned 
and consumable articulations of otherwise 
abstract and inaccessible personal freedoms.  
Urban dwellers are detached and interchange-
able figures on an increasingly fragmented 
and contorted city-world stage. Consuming 
holidays is an act of geo-Eucharistic reception, 
a Utopian communion with no-place and no-
people where roles are assumed, realities are 
composed, staged, and devoured. In this sense, 
an artist is no vacationer. He/she is leaving the 
urban structures not to stage a symbolic “wild 
side” of the self by proudly displaying the 
souvenirs of nature such as a suntan, improved 
health, pictures verifying an encounter with 
nature, but to engage in a specific practice 
otherwise impossible in the structured and 
regulated space-time of the city. If we could 
epitomize a specific “genus” of an artist, then 
genealogical similarities would emerge with a 
hunter-gatherer vehemently pursuing singular 

Atostogos (vacation), Viljamo Užkariautojo 
laikais institucionalizuotos kaip vasa-
ros pertrauka Anglijos teismuose, reiškė 
miesto rezidenciją daliai metų palikti laisvą 
(vacant) ir persikelti į vasarnamį įvairiais 
tikslais: nuo sveikatos ir savęs tobulinimo 
iki nuolaidžiavimo silpnybėms ar akistatos 
su didingumu. (Post)moderniais laikais 
pavadinimas „atostogautojas“ drauge ir 
įvardija, ir rekontekstualizuoja, o erdvinį 
atostogų matmenį papildo tokie dariniai, 
kaip pasirinkimas ir atlygis. Traktuodami 
laiko galimybę kaip prekę ir iškeisdami ją į 
erdvės galimybę, atostogaujantys miestiečiai 
dažnai pasiduoda „pasaulio pabaigos“ rutinai 
ir laikinai, bet periodiškai tiksliai atsitraukia 
nuo savo socialinės situacijos abstraktumo. 
Atostogų ritualas gimsta ne vien kaip atsakas į 
stiprų psichosomatinį išsekimą, bet tikriau-
siai yra viena iš nedaugelio sankcionuotų ir 
vartojamų asmeninių laisvių artikuliacijų, 
kurios kitaip būtų abstrakčios ir neprieina-
mos. Miestiečiai yra pavienės tarpusavyje 
sukeičiamos figūros vis labiau suskaidytame 
ir iškreiptame miesto pasaulyje. Atostogų var-
tojimas yra geoeucharistinio priėmimo aktas, 
utopinė komunija su nevieta ir nežmonėmis, 
kur vaidmenys yra numanomi, o tikrovės – 
komponuojamos, statomos ir naikinamos. 
Šia prasme menininkas nėra atostogautojas. 
Jis/ji palieka miesto struktūras ne tam, kad 
inscenizuotų savąją simbolinę „laukinę pusę“ 
išdidžiai dėliodamas gamtos suvenyrus – 
įdegį, pagerėjusią sveikatą, nuotraukas, 
patvirtinančias sąlytį su gamta, bet tam, kad 
įsitrauktų į specifinę veiklą, struktūruojamame 
ir reguliuojamame miesto erdvėlaikyje šiaip 
neįmanomą. Jeigu mes galėtume tipizuoti 
specifinę menininko „gentį“, išryškėtų jo ge-
nealoginiai panašumai su medžiotoju-rinkėju, 
aistringai persekiojančiu savotišką grobį, o ne 
su susitvardžiusiu nukūnyto darbo atlikėju, 
pratęsiančiu abstraktų mašinos gestą vis tolyn 
ir tolyn į abstrakčią mainų erdvę.
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prey rather than with a subdued agent of disem-
bodied labor extending the abstract gesture of 
the machine deeper and deeper into the abstract 
space of the exchange. 

A summer creative laboratory in Nida Art 
Colony in 2006 where a mixed group of young 
artists converged, served as a refuge or a crea-
tive centrifuge bolstering the re-embodiment 
of the mundane utility of an artistic practice 
along with all the elusiveness of pre-articulated 
imagination. They traveled to Nida driven by 
a strong yet patchily itemized desire for “mak-
ing art” and armed with the specific identities 
rooted within particular artistic praxes. This 
was, however, just a starting point – an initial 
pattern of the kaleidoscope which was immedi-
ately shattered upon entering the zone of vague 
and dispersed conventions. Artists‘ seeking 
refuge on the beach is an ontological variant of 
flotsam floating ashore as the result of the me-
chanics of the cohesive and repetitive system 
called “the tide”.  At the land‘s end the pulses 
of the city are vague and fully submerged 
under the rhythms of nature.  The sight and 
sound of the sea epitomizes the very spectacle 
of nature, it exhibits gestures of phenomeno-
logical reduction articulating particularity and 
generality as the same thing. Erasing differ-
ences and setting similarities adrift, terminal 
objects become impossible collectibles and 
their assertions as meaningless as genres as 
the uniforms of the deserters – just the empty 
signs – when detached from the hierarchical 
backbone, becoming the loosely aligned parts 
of the conceptual detritus or more precisely the 
habitus of the refuge.

The currently dominant industrial cycle with 
all the “pre” and “post”, and even combined 
together with an agricultural period assuming 
it did appear in an early Neolith, is dwarfed in 
comparison with the perpetuity of the direct 
societies such as hunters-gatherers. Although 
interest in the prehistoric era is seldom sparked 

Į vasaros rezidenciją Nidoje susirinko mišri 
jaunų menininkų grupė – tai buvo priebėga, 
o gal kūrybinė centrifuga meninės prak-
tikos kasdienei naudai perkūnyti su visu iš 
anksto išreikštos vaizduotės apgaulingumu. 
Jie keliavo į Nidą traukiami stipraus, tačiau 
vargiai detalizuojamo troškimo „kurti meną“, 
apsiginklavę specifinėmis tapatybėmis, 
įsišaknijusiomis konkrečiose meno praktikose. 
Vis dėlto tai tebuvo pradžios taškas – pirminis 
kaleidoskopo ornamentas, kuris sutrupėjo vos 
įžengus į miglotų ir išsibarsčiusių konvencijų 
zoną. Paplūdimyje priebėgos ieškantys 
menininkai – tai ontologinis sudužusio laivo 
variantas, plūduriuojančio pakrantėje kaip 
rišlios ir pasikartojančios sistemos, vadinamos 
„potvyniu“, mechanizmo rezultatas. Sausumos 
pakraštyje miesto pulsai nurimsta ir panyra į 
gamtos ritmus. Jūros vaizdas ir garsas įkūnija 
tikrąjį gamtos reginį – tai fenomenologinės 
redukcijos, išskirtinumą ir bendrumą 
artikuliuojančios kaip tą patį dalyką, mostas. 
Ištrynus skirtumus, o panašumus paleidus 
pasroviui, to, kas lieka, nebeįmanoma nei 
kolekcionuoti, nei priskirti žanrams, 
beverčiams kaip dezertyrų uniformos, – tai 
tušti ženklai, kurie atskirti nuo hierar-
chinio stuburo tampa laisvai išrikiuotomis 
konceptualių griuvėsių dalimis ar, tiksliau, 
priebėgos habitusu.

Šiandien dominuojantis industrinis ciklas 
su visais savo pre ir post ir netgi kartu su 
žemdirbystės periodu, darant prielaidą, kad 
jis prasidėjo ankstyvajame Neolite, nub-
lanksta prieš tiesioginių visuomenių, tokių 
kaip medžiotojai-rinkėjai, amžinumą. Nors 
susidomėjimą priešistorine era retai kada 
įžiebia kas kita, nei akademinė būtinybė, 
dabartinė planetos išsekimo būklė skatina 
kitaip pažvelgti į mažiau organizuotas arba 
„primityvias“ struktūras. Neįtakinga ir sau 
pakankama egzistencija žingsnis po žingsnio 
virsta vyraujančia XXI amžiaus ideologija. 
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by other than academic necessity, current state 
of exhaustion of the planetary situation casts 
a new light on less organized or “primitive” 
structures. Low-impact and self-sufficient 
existence slowly emerges as a dominant 
ideology of the 21st century, it seeps into the 
various threads of social fabric challenging the 
existing mode of organization and promising 
a new type of social and spatial morphology. 
Despite the fact that tenacity and brutality are 
the dominant characteristics of the prehistoric 
human condition, reconstructed fragments 
of being-hunter-gatherer fit perfectly well 
into the post-urban utopia of a bucolic and 
amicable embrace with the sphere of the 
natural. Ideology or therapy or poetry aside, 
there’s one relational parameter or perhaps an 
unintentional gesture of this embrace, namely, 
an immediate consumption. Commonly 
seen as a trivial manifestation of mercantile 
mechanics, it shifts its spectrum, however, into 
the territory of reduced and responsible living 
when assumed in a wider context of a stor-
ageless society (in which all things must be 
carried – be portable). The narrative silhouette 
of this construct emerges as an inverse of the 
very act of storing which in itself is a primary 
sub-routine of the modern society present 
in a wide array of objects and conventions 
ranging from such innocuous devices as the 
refrigerator and up to the key social-economic 
institutions like the stock market, the church 
or parliament. Memory draws both storage 
and consumption together; more precisely it 
activates its faculties in an inseparable flow, 
which is storage and consumption as one.

The remoteness and natural seclusion of 
the Baltic coast, where the commercial grid 
of storage-dispersion is sparse and anemic, 
proved to be a perfect location for the camp 
designed for immediate creation/consumption. 
Removed from the grittiness and density of 
the urban space and plunged into the inclusive 
ambiguity of a communal setting, participants 
enfolded their dormant or suppressed dimen-

Ji prasisunkia į įvairias socialinio audinio 
gijas, mesdama iššūkį egzistuojančiai 
organizacijos formai ir žadėdama naują 
socialinės ir erdvinės morfologijos tipą. 
Nepaisant fakto, kad pagrindinės priešistorinės 
žmogaus būklės savybės yra atkaklumas ir 
žiaurumas, rekonstruoti medžiotojo-rinkėjo 
būties fragmentai kuo puikiausiai dera prie 
posturbanistinės utopijos apie piemeniškai 
draugingą apsikabinimą su gamta. Atmetus 
ideologiją, terapiją ar poeziją, šis apsikabi-
nimas turi vieną santykį nusakantį parametrą, 
o gal nesąmoningą gestą – tiesioginį 
vartojimą. Nors visuotinai laikomas banalia 
komercijos mechanizmo apraiška, platesniame 
nesandėliuojančios visuomenės kontekste (kur 
visi dalykai turi būti nešiojami) vartojimo 
spektras išsiplečia į supaprastinto ir atsakingo 
gyvenimo teritoriją. Naratyvinis šio konstrukto 
siluetas pasirodo kaip kita paties sandėliavimo 
akto pusė, kuris iš esmės yra pirminė mo-
der-nios visuomenės subrutina – visuomenės, 
išdėliotos plačią objektų ir konvencijų 
rikiuotę, nuo tokių nežalingų įrenginių kaip 
šaldytuvas iki pagrindinių socioekonominių 
institucijų, kaip akcijų birža, bažnyčia ar par-
lamentas. Atmintis sandėliavimą ir vartojimą 
sujungia į viena – tiksliau tariant, ji aktyvuoja 
tai vieną, tai kitą savo gebėjimą nepertrauki-
amoje tėkmėje, kuri ir yra sandėliavimo ir 
vartojimo vienuma.

Atoki ir natūraliai izoliuota Baltijos jūros 
pakrantė, kur komercinis sandėliavimo-
sklaidos tinklas yra retas ir silpnas, 
pasirodė esanti puiki vieta kūrybos / 
vartojimo stovyklai. Ištraukti iš rupios ir 
tankios miesto erdvės ir įmesti į įtraukiančią 
dviprasmišką bendruomeninę aplinką, 
dalyviai savo snaudžiančias ar užslopintas 
dimensijas apsiautė naujomis komunikaci-
jos priemonėmis ir kūrybingumo tipais. 
Neegzistuojantis erdvės ir laiko suskaidymas, 
kurio reikia institucionalizuojant didelius 
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sions into the new means of communication 
and new types of creativity. The absence of 
spatial and temporal fragmentation, neces-
sary when institutionalizing large quantities 
of information, capital or labor, left an open 
and undistorted field, perfectly tuned for an 
instantaneous mediation. Immediacy as an 
aesthetic device doesn’t have a preferred 
medium; it gravitates however towards the 
readily available material of no value and 
manifests itself in a consonance with human 
scale or through the human presence. In this 
context, the object (of art), gave way to a 
process, usually unfinished and therefore 
unappraisable and solely predisposed for an 
immediate consumption by the group. Unlike 
“Happenings” or performances, well-docu-
mented and commonly accepted events of art 
history, occasions at and around the refuge 
and the material fallout left over from those 
events were never purely artistic. For example, 
an event could start as a communal gathering 
around the bonfire, shortly after evolving into 
a cooking event and then transforming into the 
dancing and pyrotechnical performance and 
then later yet breaking down into where it all 
started from – a stream of individual utilitarian 
flows. Along this trajectory, the mundane and 
trivial would emerge with an extra-dimension, 
they were never “just” what they appeared to 
be. Awareness of the context warped most of 
the lowly actions into the communicative or 
ritual-like acts; making art, on the other hand, 
lost its strict conceptual framework and func-
tional clarity, rendering the practical outcomes 
of such an activity or the acts themselves into 
something of the genus art, perhaps only 65% 
art (plus or minus), and dynamically shifting 
its artistic value up or down on a purity grade 
depending on the patterns of desires and crea-
tion-consumption at that particular moment. 

Professionalism is always predisposed to 
purity. Absolute purity is an infinity of one, 
which makes it the most effective storage de-

informacijos, kapitalo ar darbo kiekius, paliko 
atvirą ir neiškreiptą erdvę, idealiai parengtą 
akimirksniu vykstančiam tarpininkavimui. 
Betarpiškumas, kaip estetinė priemonė, neturi 
mėgiamos medijos, tačiau jį traukia gatava 
bevertė medžiaga, jis pasirodo sąskambyje su 
žmogišku masteliu ar per žmogaus buvimą. 
Tokiame kontekste (meno) objektas užleido 
kelią procesui, paprastai nepabaigtam, tad 
neįvertinamam, iš anksto paskirtam grupei 
tiesiogiai suvartoti. Kitaip, nei hepeningai 
ar performansai – puikiai dokumentuoti ir 
visuotinai pripažinti meno istorijos įvykiai, 
veiksmai priebėgoje ir aplinkui ją bei mate-
rialios šių įvykių nuosėdos niekada nebuvo 
grynai meninės. Pavyzdžiui, įvykis galėjo 
prasidėti kaip bendruomeninis susirinkimas 
aplink laužą, tuojau pat virsti maisto ruošimu, 
vėliau – šokiu ir pirotechnikos performansu, 
galiausiai suskilti į tai, nuo ko prasidėjo, – 
individualių praktinių tėkmių srovę. Sekant 
šia trajektorija išryškės kitas kasdieniškumo 
ir banalumo matmuo – jie niekados nebuvo 
„vien“ tai, kas rodėsi esą. Įsisąmonintas kon-
tekstas daugumą kuklių veiksmų deformavo 
į komunikacijos ar beveik ritualinius aktus. 
Meno kūrimas, savo ruožtu, neteko griežto 
konceptualaus karkaso ir funkcinio aiškumo, 
suteikdamas praktiniams tokios veiklos re-
zultatams arba patiems veiksmams panašumo 
į gentinį meną, kuriame meno yra tikriausiai 
tik 65 proc. (daugiau mažiau), ir dinamiškai 
stumdydamas jo meninės vertės kartelę 
grynumo skalėje aukštyn–žemyn, priklauso-
mai nuo geismo modelių ir kūrybos-vartojimo 
tuo konkrečiu momentu.

Profesionalizmas visada pasmerktas grynu-
mui. Absoliutus grynumas yra begalybė to, 
kas daro jį pačia efektyviausia sandėliavimo 
priemone, praktiškai neišsemiamu galios 
šaltiniu. Tikrame pasaulyje esama daugybės 
savaime suprantamų mechanizmų, susietų 
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vice, a virtually inexhaustible source of power; 
in a real world, there is an array of common-
sense mechanisms associated with purity 
and its manifesting itself into a meticulously 
kept and widely graded degrees of value, be 
it purity of gold or purity of skill (virtuosity), 
purity of breed, or purity of knowledge. In this 
regard, Nida was an erratic sanctuary of anti-
professionalism (or “amateurism”), engulfed 
in unscripted and instant routines and infected 
with impurity and imperfection. Consump-
tion of self-made art was part of a strategy of 
communal cohesiveness. Among the others, 
more traditional acts deployed by the group 
were shared meals and dance both very simple 
and effective strategies, easily fusing into one 
another, provided that conditions for their 
making are rife with post-structural agglutina-
tion. The coarse dialectics of creation (making 
something out of nothing) and abandonment 
(making something into nothing) occurring 
consistently throughout the folds of individual 
and collective activity, along with an intui-
tive concord of not storing anything more 
than just a memory, were the philosophical 
cornerstones of the residency-refuge – coupled 
with the sheer joy of non-value(able) creation. 
We eluded the stringent categorical frame-
work persisting in justification, validation or 
evaluation of one’s own or the other’s artistic 
acts and art objects: a tactic of pre-storage 
distillation in order to expose value sufficient 
of consummating a transaction – indulging 
instead the instant routines of search and ac-
tion, production and observation, consumption 
and abandonment. We left the trail of sensu-
ally dense and non-storable objects and/or 
routines, in a way that was refreshingly short 
lived and peacefully dispersible. 

Žilvinas Lilas, 2007

Originally published in a catalogue of a 
creative workshop by Lithuanian and German 
students: The Art of Summer, 2008, KHM, 
Ludeum, Köln

su grynumu ir jo apraiškomis skrupulingai 
palaikomoje ir graduojamoje vertės skalėje, 
ar tai būtų aukso, ar įgūdžio grynumas 
(virtuoziškumas), veislės ar žinojimo. 
Šiuo požiūriu Nida buvo nepastovi 
antiprofesionalizmo (arba „mėgėjiškumo“) 
šventovė, apimta nerepetuotų momentinių 
rutinų ir užkrėsta negrynumu ir neto-
bulumu. Pačių padaryto meno vartojimas 
buvo bendruomeninio rišlumo strategijos 
dalis. Vieni tradiciškesnių veiksmų grupėje, 
šalia kitų, buvo bendras maistas ir šokis 
– labai paprastos ir efektyvios strategijos, 
nesunkiai virstančios viena kita pasirūpinus 
poststruktūrinio lipumo pritvinkusiomis 
sąlygomis. Rupi kūrybos (daryti ką nors iš 
nieko) ir palikimo (paversti ką nors nieku) 
dialektika, nuosekliai išnyranti tarp individu-
alios ir kolektyvinės veiklos klosčių, kartu 
su intuityviu susitarimu nesaugoti nieko dau-
giau, išskyrus prisiminimą, buvo filosofinis 
rezidencijos-priebėgos pamatas, suporuotas 
su tyru nevert(ing)os kūrybos džiaugsmu. 
Mes išsisukome nuo varžančio kategorinio 
rėmo, reikalaujančio pateisinti, patvirtinti 
arba įvertinti savus arba kito meninius 
veiksmus ir meno objektus, – ikisandėlinio 
išgryninimo taktikos, siekiant įrodyti vertę, 
pakankamą atlikti sandoriui, – vietoj to 
mėgaudamiesi betarpiškomis ieškojimo ir 
veiksmo, gamybos ir stebėjimo, vartojimo ir 
palikimo rutinomis. Palikome jusliškai tankių 
ir nesandėliuojamų objektų ir / arba rutinų 
pėdsakus kelyje, kuris buvo gaivinančiai 
trumpas ir taikiai išbarstomas.

Žilvinas Lilas, 2007

Šis tekstas buvo pirmą kartą publikuotas 
Lietuvos ir Vokietijos studentų kūrybinių 
dirbtuvių kataloge „The Art of Summer“, 
2008, KHM, Ludeum, Kelnas
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Net ir Thomas Mannas, 1931 m. gruodžio 
1 d. pasakodamas apie Kuršių neriją 
„Rotary“ klube, pasijuto negalįs „perteikti 
savito tos žemės primityvumo ir žavesio“. 

Jis bandė išsisukinėti lygindamas „tą žemę“ tai 
su Viduržemio jūros pakrante, tai su Šiaurės 
Afrika, tai su Sachara. Paskui kopų vaizdą 
nupiešė šitaip: „Įspūdis gaivalingas ir kone 
slogus, – ne tiek tada, kai esi viršuje ir matai 
abi jūras, kiek uždarose daubose. Niekur 
nė takelio, tik smėlis, smėlis ir dangus.“ 
Dar paminėjo, kad žemė „papuošta vėjo 
nubrėžtomis dailiausiomis bangų linijomis“. 
Apie jūrą irgi tegalėjo pasakyti, kad „jos vei-
das kas dieną vis kitas“, o jos „mūša įstabiai 
didinga“ – abstrakcijos, kurias žino visi. Iš 
tikrųjų, jei mėginsi papasakoti apie tai, kaip 
stovėdama tarp smėlio ir dangaus žiūrėjai 
į padidėjusį mėnulį, žodžiai pasiduos, juos 
užkimš vėjas, paklaidins rūkas, nuoš bangos. 
Liks banalybės. Žodinės atvirutės. Geriau ten 
būti be žodžių. 

Even Thomas Mann, speaking about the 
Curonian Spit at a Rotary club meeting on 
December 1, found himself unable to “convey 
the peculiar primal and fascinating nature of 
that land”.

He tried to equivocate by comparing “that 
land”, alternately, with the Mediterranean 
coast, Northern Africa and the Sahara Desert. 
Then he described the view of the dunes in the 
following way: “The impression is elemental 
and almost oppressive – not so much when 
you are up above and see both bodies of water 
as when you are in closed ravines. Not a single 
path to be seen anywhere, just sand, sand, and 
the sky.” He also mentioned that the ground 
was “adorned with most fine wavy lines drawn 
by the wind”. The only things he could say 
about the sea were that “its face was different 
every day”, and that its “wash was wonder-
fully majestic” – which are abstractions that 
everybody knows. Indeed, if you were to tell 
how you were looking at the enlarged moon 
while standing between the sand and the sky, 
words would give up, silenced by the wind, 
led astray by the fog, washed away by the 
waves. Only banalities will be left. Verbal 
postcards. It’s better to be there without words.

Agnė 
Narušytė
Nida: smėlis, 
vanduo ir...

Nida: sand, water 
and...
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Bet ten gali būti fotografija. Šiemet Nidoje 
Lietuvos fotografai susirinko jau 34-ą kartą. 
Per tą laiką čia daug prifotografuota ir 
2007 m. išleistoje knygoje „Sukurta Nidoje“ 
tilpo tik maža viso to dalis. Nemanau, kad 
ši vieta pasirinkta atsitiktinai ar tik „dėl 
grožio“. Fotografiją čia traukia tos pačios 
Thomo Manno aprašytos substancijos – 
smėlis ir vanduo. Nes tai – šviesos drobė, 
ant kurios dar nepripiešta daiktų. Kad 
galėtų iš tikrųjų „rašyti šviesa“, modernistas 
Laszlo Moholy-Nagy konstruodavo šviesos 
moduliatorius-kinetines skulptūras iš metalo 
ir plastiko, medžiagų, skirtingai atspindinčių, 
sugeriančių, laužiančių šviesą. Moduliato-
rius judėdamas gaudydavo šviesą tiesiai ant 
fotopopieriaus, be jokio fotoaparato. Nidos 
kopos, kurias kasdien perlipdo vėjas, ir du 
vis kitaip susišiaušę vandens plotai iš kairės 
ir iš dešinės tikriausiai patiktų Moholy-Nagy 
kaip didžiuliai šviesos mo-du-lia-to-riai. Bet 
tai – tik forma, tik paviršius. Smėlyje yra dar 
kai kas. 

Neprisimenu, kur perskaičiau šią Chalilio 
Džibrano mintį: „Tu ir pasaulis, kuriame 
gyveni, yra tik smiltelės begaliniame begalinės 
jūros krante.“ Tarsi jis būtų kalbėjęs nuo 
Parnidžio kopos, kur vėl įbestas saulės 
laikrodis. Smėlis ir visai konkrečiai rodo 
laiką nutekėdamas iki paskutinės smiltelės 
smėlio laikrodžiuose. Todėl smėlio platybės 
labai tinka fotografijai: „Du pirminiai kopų 
elementai – smėlis ir šviesa – nuolat kinta, – 
apie Edwardo Westono nufotografuotas kopas 
rašo Grahamas Clarke’as, – bet fotografija iš 
to kontinuumo užfiksuoja akimirką ir iškelia 
ją kaip laiko ir erdvės vienovės fragmentą 
be jokių nuorodų (žiūrint paviršutiniškai) į 

Photography can be there, though. This year 
Lithuanian photographers have gathered here 
for the 34th time already. Many photographs 
have been taken during those years, and only 
a small part of them fit into the book Made in 
Nida, published in 2007. I don’t think that this 
place was chosen randomly or only because 
of its beauty. The same substances that were 
described by Thomas Mann – sand and 
water – attract photography here. Because 
they are a canvas of light that still remains 
blank. In order to be able to really “write with 
light”, the modernist Laszlo Moholy-Nagy 
used to construct light modulators – kinetic 
sculptures from metal and plastic, materials 
that reflected, absorbed and refracted light 
in different ways. While moving, modula-
tors captured light directly on photographic 
paper, without any camera. The dunes of Nida, 
re-moulded by wind every day, and the two 
bodies of water on the left and on the right, 
always bristled in a different way, would 
probably please Moholy-Nagy as giant light 
modulators. But that is only the form, only the 
surface. There is something else in the sand.

I once read this thought by Kahlil Gibran: 
“You and the world you live in are but grains 
of sand upon the infinite shore of the infinite 
sea.” As if he was speaking from the dune of 
Parnidis, where the sun clock stands restored. 
Sand also shows time in a very concrete way 
by flowing down to the last grain in hour-
glasses. For this reason, the expanses of sand 
are very favourable for photography: “The 
two primary elements of the dunes – sand and 
light – constantly change, – Graham Clarke 
writes about the dunes in Edward Weston’s 
photographs, – but photography extracts an 
instant from that continuum and elevates it as 
a fragment of unity of time and space without 
any references (at least on the surface) to the 
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sphere of the social and politics.” He could 
have also said this about numerous images 
by Jonas Kalvelis or Kazimieras Mizgiris, in 
which we see the dunes always jumbled in 
a different way, always a different texture. 
The time that manifests itself in the space of 
sand and light also affects other photographs 
taken in Nida, even though they do not portray 
the dunes. Everything here is covered in the 
hieroglyphs of infinity of the cosmos, Be-
ing, and the origin of everything. Therefore, 
the boards that Alvydas Lukys found at the 
seaside or Virgilijus Šonta’s pieces of glass 
that fracture the sky can become signs of 
something infinitely greater. Therefore, Jean-
Paul Sartre walking against the wind through 
the white void of sand in Antanas Sutkus’s 
photo became an existentialist symbol of 
struggle against nature and oneself (after all, 
he is crossing his own shadow). According to 
Sutkus, this is „a man on the horizon, going 
from nowhere to nowhere. Presence and ab-
sence. Absolute human freedom.” It was from 
this very photograph that Roseline Granet 

socialumą ir politiką.“ Jis būtų galėjęs tai 
pasakyti ir apie gausybę Jono Kalvelio ar 
Kazimiero Mizgirio vaizdų, kuriuose matome 
vis kitaip sujauktas kopas, vis kitą jų faktūrą. 
Smėlio ir šviesos erdvėje išryškėjantis laikas 
paveikia ir kitas Nidoje sukurtas fotografi-
jas, nors jų objektas – ne kopos. Čia viskas 
aprašinėta kosmoso begalybės, būties, pradžių 
pradžios hieroglifais. Todėl Alvydo Lukio 
prie jūros rasti lentgaliai ar Virgilijaus Šontos 
dangų laužiantys stiklai gali tapti kažko 
nenusakomai didesnio ženklais. Todėl Antano 
Sutkaus fotografijoje per baltą smėlio tuštumą 
prieš vėją žygiuojantis Jeanas-Paulis Sartre’as 
tapo egzistencialistiniu simboliu: kovos su 
gamta ir „su savimi“ (jis vis dėlto žengia per 
savo šešėlį). Anot Sutkaus, tai – „žmogus 
horizonte, einantis iš niekur į niekur. Būtis ir 
nebūtis. Visiška žmogaus laisvė.“ Kaip tik iš 
šios fotografijos Sartre’ą pasiskolino Roseline 
Granet, išliejusi jo figūrą iš bronzos (dabar ji 
stovi Nacionalinėje Paryžiaus bibliotekoje). 
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borrowed the figure of Sartre for her bronze 
sculpture of him, which now stands at the 
National Library of France in Paris. Everyday, 
earthly reality, all concerns grow silent as 
photography passes over to the Curonian Spit. 
Is it some “pure” Being that remains in the 
dunes, then?

Only if you submit to the wind. If you don’t, 
it will become clear that this place, too, has 
enough social and political aspects, which 
the photographs of dunes, radiant objects 
and bodies polished by sand negate. Cinema 
reminds us of this; for instance, the three films 
that emphasize three different aspects of Nida 
as an anthropologically significant place. First 
of all (but not chronologically), Algimantas 
Puipa’s A Woman and Her Four Men (1983). 
The husband of an unnamed woman drowns 
while fishing; the sea washes her house away. 
She travels through the sands to a man who 
consoled her very intensively, not sure wheth-
er she will find his house. “Maybe we have 
overshot it already?” – says she (I’m quoting 
from memory), because there are no road 
signs, it’s impossible to recognize particular 
places, because everything constantly changes, 
the wind jumbles everything, the sand moves, 
slides, displaces and buries whole villages, 
they remain buried there, preserved as in Pom-
peii. Although I know of only several such vil-
lages, marked on the map of the “dead dunes”, 
I imagine the whole of the Curonian Spit as a 
constrictor made of sand, which slowly digests 
human lives that lie in its stomach in layers of 
time. Sand erases the illusion of permanence; 
the transience of existence rages in its lifeless 
eternity. And though the film “comes close to 
a legend, an allegory, a philosophical parable”, 
according to the film critic Saulius Macaitis, 
the reality of people who lived here becomes 
tangible – the sound of the wind is threatening, 
the sand sculptures it creates are monuments 
to the dead. The voice of Kahlil Gibran can 

Kasdienybė, šiapusybė, visi rūpesčiai, viskas 
nutyla fotografijai persikėlus į Kuršių neriją. 
Kopose lieka kažkokia „grynoji“ būtis? 

Tik tada, jei pasiduosi vėjui. Jei ne, paaiškės, 
kad ir ši vieta turi pakankamai socialumo 
ir politikos, kuriuos neigia kopų, švytinčių 
daiktų ir smėlio nušlifuotų kūnų fotografijos. 
Apie tai primena kinas, pavyzdžiui, trys 
filmai, išryškinantys tris skirtingus Nidos, 
kaip antropologiškai reikšmingos vietos, 
aspektus. Pirmiausia (bet ne chronologiškai), 
Algimanto Puipos „Moteris ir keturi jos 
vyrai“ (1983). Moters, kuri neturi vardo, 
vyras nuskęsta žvejodamas, jos namą 
nusineša jūra. Ji keliauja per smėlynus 
pas ją labai intensyviai guodusį vyriškį, 
nežinodama, ar ras, ar pamatys jo trobą. 
„Gal jau pravažiavom?“ – sako ji (cituoju 
iš atminties), nes nėra jokių kelio ženklų, 
konkrečių vietų neįmanoma atpažinti, viskas 
nuolat keičiasi, vėjas viską sujaukia, smėlis 
juda, slankioja, nusineša, užpusto ištisus kai-
mus, jie ten ir liko palaidoti, užkonservuoti 
kaip kokioje Pompėjoje. Nors žinau tik apie 
kelis tokius kaimus, pažymėtus „mirusių 
kopų“ žemėlapyje, įsivaizduoju visą Kuršių 
neriją kaip smėlinį smauglį, kurio pilve lėtai 
virškinami laiko sluoksniais sugulę žmonių 
gyvenimai. Smėlis sutrina pastovumo 
iliuziją, jo negyvoje amžinybėje siautėja 
būties laikinumas. Ir nors, kaip rašė Saulius 
Macaitis, filmas „artėja prie sakmės, alego-
rijos, filosofinės parabolės“, čia gyvenusių 
žmonių tikrovė tampa apčiuopiama – vėjas 
yra grėsmės garsas, jo sukurtos smėlio 
skulptūros yra paminklai mirusiesiems. Per 
vėjo stūgavimus vis dar girdisi Chalilio 
Džibrano balsas, tik kiek kitaip: „Tu ir 
pasaulis, kuriame gyveni, yra tik sekundės 
begaliniame begalinio smėlio krante.“ 
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O toliau – politika. Tiesa, pirmieji Almanto 
Grikevičiaus ir Algirdo Dausos filmo „Jaus-
mai“ kadrai – po žoles ropinėjantys vabaliukai 
ir samanose prigulusi šviesiaplaukė – iškart 
primena Rimanto Dichavičiaus ir Vitalijaus Bu-
tyrino fotografijose ant smėlio besivartančias 
nuogales (pagaliau ir filmo sukūrimo 
metai – 1968-ieji – yra tas laikas, kai foto-
grafijoje klesti tokia estetika). Bet idilę suardo 
virš jos rikiuote skrendantys kariniai lėktuvai. 
Kuršių nerija šiame filme yra riba. Vienoje 
pusėje, už marių, įsitvirtina sovietai, piktai 
kalbantys apie kažkokį abstraktų socialinį 
gėrį, grasinantys mirtimi, atimantys žemę ir 
gyvulius. Net keista, kad tuomet buvo galima 
taip atvirai rodyti sovietinio režimo prievartą. 
Kitoje pusėje – jūra ir kelias į laisvę, kur 
ir išplaukia filmo herojai, tiesa, valtele tos 
laisvės nepasiekę. Šis filmas sukuria galbūt 
nenumatytą kontekstą Gintauto Trimako 
fotografijų ciklui „13 išėjimų prie jūros“ (nes 
vis galvoju apie fotografiją) – nors Trimakas, 
regis, paprasčiausiai registruoja visus lentinius 
takelius į paplūdimį ir už kopos keteros vis 
kitaip atsiveriantį tą patį jūros vaizdą, tai 
nėra nekaltas peizažas. Jūros horizonto 
užbrėžta nežinomybė praeityje buvo kito, tik 
įsivaizduojamo pasaulio – utopijos – erdvė. 
Išėjimai į ją vedė į niekur, kelias baigėsi 
šiapusiniame krante, bet mintyse driekėsi ir 
anapus. Dabar Trimakas apgręžia kamerą ir 
fotografuoja miško vaizdą, matomą grįžtant 
nuo jūros – išeiti galima ir į šiapus. 

Tačiau susiaurinus akiratį (o gyvenimas 
Sovietų Sąjungoje to reikalavo), Kuršių 
nerija buvo jau ne riba, o laisvės erdvė. Tiesa, 
daugumai žmonių – uždraustos laisvės. Į 

still be heard through the howls of the wind, 
yet slightly differently: “You and the world 
you live in are but seconds on the infinite 
shore of the infinite sand.”

And then comes politics. To be sure, the first 
frames of Almantas Grikevičius and Algirdas 
Dausa’s film Feelings – bugs crawling in the 
grass and a blonde woman lying in the moss – 
instantly remind of nudes rolling in the sand in 
Rimantas Dichavičius’s and Vitaly Butyrin’s 
photographs (after all, the year of the film’s 
release – 1968 – coincides with the period 
when this aesthetic flourished in photography). 
Yet the military jets flying in a formation 
above her destroy this idyll. The Curonian Spit 
is a limit in this film. The Soviets, who angrily 
speak about some abstract social good, threat-
en the locals with death and take away their 
land and animals, occupy the other side of the 
lagoon. It’s even strange that it was possible 
to show the oppressive nature of the Soviet 
regime so explicitly at that time. On the other 
side is the sea and the way to freedom, where 
the film’s protagonists venture; unfortunately, 
their boat does not take them to that freedom. 
This film creates a perhaps unforeseen context 
for Gintautas Trimakas’s photographic series 
13 Approaches to the Sea (because I am still 
thinking about photography) – although it 
seems that Trimakas simply captures all the 
wooden tracks that lead to the beach and the 
same view of the sea, which opens in an al-
ways different way behind the dune ridge, this 
is not an innocent landscape. The unknown 
that the marine horizon marks was the space 
of another, solely imagined world – a utopia. 
The approaches to it led nowhere, the road 
ended on this side of the sea, but mentally it 
also extended beyond the limit. Now Trimakas 
reverses his camera and photographs the view 
of the forest as seen when coming back from 
the sea – it is also possible to get out in this 
direction.
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šią pasienio zoną buvo beveik neįmanoma 
patekti. Reikėdavo specialių leidimų ir todėl, 
pavyzdžiui, man Nida vaikystėje buvo tokia 
pat nežinoma, kaip ir už jūros horizonto esanti 
Švedija. Apie tai priminė Algirdo Aramino 
1971 m. sukurtas filmas „Maža išpažintis“ – 
ten Nidai skirtas tik neilgas epizodas, praside-
dantis tą akimirką, kai mergina šūkteli Vytauto 
Kernagio herojui: „Benai, plaukiam į Nidą“. 
Dabar, kai kiekvieną žingsnį į smėlynus 
seka ginkluoti gamtos ekologinio rezervato 
sargai, o Parnidžio kopą jau baigia padengti 
šiurkšti žolė, net šiurpu žiūrėti, kaip filme jos 
šlaitu žemyn čiuožia nuo visų mokyklinių 
„negalima“ pasprukęs jaunimas. Kažin, kiek 
kopų aukštį sumažino lietuvių kinas, naudojęs 
šią erdvę kaip filmavimo aikštelę? O visur 
beveik be priežiūros bastęsi fotografai? 
Kad neardytum peizažo, reikia sustoti, ką ir 
padarė Jurgita Remeikytė, galerijos „Taškas“ 
akcijoje į orą paleidusi iš juostų dėžučių 
padarytas kamerytes – kad jos užfiksuotų 
ne vaizdą, o skrydžio virš sudegusio miško 
pojūtį. „Tu ir pasaulis, kuriame gyveni, yra tik 
žvilgsnio šukės begaliniame begalinės šviesos 
krante,“ – girdžiu, kaip vėl pamokslauja 
nuo pažemėjusios Parnidžio kopos Chalilis 
Džibranas. 

Kiekvieną kartą nuvažiavusi į seminarą 
prisiklausau senbuvių istorijų apie tai, kaip 
jiems pavykdavo (ar nepavykdavo) patekti į 
uždraustas zonas anais laikais (būtų įdomu 
tas istorijas užrašyti). Tai žinant, nė kiek 
nekeista, kad minėtoje Sartre’o fotografijoje 
pastebėtą antrą šešėlį kai kurie interpretatoriai 
priskirdavo KGB, kurios agentas turėdavo 
visur lydėti filosofą. Kaip paaiškėjo atspaus-

Yet if one limited one’s horizon (and life in the 
Soviet Union required this), the Curonian Spit 
wasn’t a border anymore, but rather a space 
of freedom. Unfortunately, forbidden freedom 
for most. It was almost impossible to enter 
this border zone. One needed special permits, 
and thus to me, for instance, Nida was just 
as unknown as Sweden, the land beyond the 
sea’s horizon. What reminded me of this was 
Algirdas Araminas’s 1971 film A Small 
Confession – only a short episode is dedicated 
to Nida in it, beginning with the moment 
when a girl shouts to the protagonist, played 
by Vytautas Kernagis: “Benas, let’s sail to 
Nida!” Today, when the armed guards of the 
environmental reserve follow each step in the 
sands and the dune of Parnidis is almost fully 
covered by coarse grass, it is almost scary to 
see how the youths in the film slide down its 
slope, having escaped from all the “cannots” 
of the school regime. I wonder how much has 
Lithuanian cinema diminished the height of 
the dunes, using this space as a shooting site? 
What about the photographers, who roamed 
it practically unattended? In order to avoid 
destroying the landscape, one must stop; 
this is what Jurgita Remeikytė did when she 
launched miniature cameras made from film 
boxes into air during an action organized by 
the Taškas (Spot) gallery – to make them cap-
ture the feeling of flying over the burned forest 
rather than an image. “You and the world you 
live in are but shatters of a glance on the infi-
nite shore of the infinite light,” – I hear Kahlil 
Gibran preaching from the dune of Parnidis, 
which has grown smaller, again.

Every time I come to the seminar I hear the 
oldtimers’ stories about how they managed 
(or failed) to enter restricted zones in those 
times (it would be interesting to write these 
stories down). Knowing this, it is not surpris-
ing at all that some interpreters attributed the 
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second shadow visible in the aforementioned 
photograph of Sartre to the KGB, a agent 
of which had to accompany the philosopher 
wherever the latter went. As it turned out 
when the whole shot was printed, the shadow 
belonged to the famous philosopher Simone 
de Beauvoir rather than a KGB agent. Sutkus 
would crop her out to prevent everyday reality 
from watering down the drama of the struggle 
between man and nature. The hero had to be 
lonely in order to be attractively strong. Mean-
while, accompanying shots demonstrate that 
Sartre was always surrounded by people dur-
ing his trip in Lithuania. According to Sutkus, 
he even didn’t notice that he was being pho-
tographed. Therefore, like other photographs 
of the dunes, this one can now remind the 
viewer not so much of the transience of being, 
but rather of the power of photography. “The 
camera is a kind of license,” – said Diane 
Arbus – for her it was a license to snoop about 
in the lives of other people, weird strangers. 
In the Soviet system, the photo camera was a 
license to experience a little bit of freedom, 
the illusion of which the boundless sand, 
blown about by the uncontrollable wind, and 
that limit of the horizon, which obscured the 
unknown, created.

Photographers and filmmakers are just as for-
eign here as Thomas Mann, who built a sum-
mer house in the most beautiful place of Nida 
in order to be able to see the view of a bay that 
looked vaguely Italian through the window of 
his cabinet at all times. Two things caught my 
attention in the museum that is now located 
in that summer house: a photograph depicting 
the writer’s family’s arrival to the town and 
a Lithuanian journalist’s account of meeting 
the world-famous writer. Sitting in a carriage, 
Mann is clearly posing for a photograph, while 
behind him is an enthusiastic crowd of locals 
with another camera in front of them, because 

dinus visą kadrą, tai buvo ne agentas, o 
garsioji filosofė Simone de Beauvoir. Ją Sut-
kus nupjaudavo tam, kad žmogaus kovos su 
gamta dramos neišblaškytų kasdienybė. Kad 
herojus būtų patraukliai stiprus, jis turėjo būti 
vienišas. Tuo tarpu aplinkiniai kadrai rodo, jog 
Sartre’as visur vaikščiojo apsuptas žmonių. 
Sutkaus liudijimu, jis net nepastebėjo, kad yra 
fotografuojamas. Todėl ši, kaip ir kitos kopų 
fotografijos, dabar gali priminti ne tiek būties 
laikinumą, kiek fotografijos galią. „Fotoapara-
tas yra lyg leidimas“, – sakė Diane Arbus – jai 
tai buvo leidimas landžioti po kitų, keistų 
ir svetimų žmonių gyvenimus. Sovietinėje 
sistemoje fotoaparatas buvo leidimas patirti 
šiek tiek laisvės, kurios iliuziją kūrė beribis, 
nesuvaldomo vėjo pustomas smėlis ir ta hori-
zonto riba, už kurios nežinia kas bus. 

Fotografai ir kinematografininkai čia yra 
tokie pat ateiviai kaip ir Thomas Man-
nas, gražiausioje Nidos vietoje pasistatęs 
vasarnamį – kad pro savo kabineto langą 
visada galėtų matyti tarsi itališką marių įlanką. 
Tame vasarnamyje įrengtame muziejuje 
mano dėmesį patraukė du dalykai: fotografija, 
kurioje užfiksuota, kaip rašytojas su šeima 
atvažiuoja į miestelį, ir žurnalisto iš Lietu-
vos pasakojimas apie susitikimą su pasaulio 
garsenybe. Karietoje sėdintis Mannas aiškiai 
fotografuojasi, o už jo – entuziastinga vietinių 
gyventojų minia, irgi pasitempusi priešais 
fotoaparatą, nes rašytojo atvykimas – nepa-
prastas įvykis. „Žmonės čia negražūs, bet labai 
malonūs. Jų bruožuose matyti ryškių slaviškų 
priemaišų, skruostikauliai išsišovę, akys 
žydros ir pavandenijusios“, – šitaip apie jam 
svetimus kuršius atsiliepė Nobelio premijos 
laureatas. Jis čia tik paspruko nuo reikalų, nuo 
civilizacijos, šis gyvenimas jam nerūpi. Todėl 
jis ir nežino, kad jam čia vasarojant Lietuvoje 
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the writer’s arrival is an extraordinary event. 
“People here are unattractive, but very nice. 
Their facial features show obvious Slavic 
admixtures, their cheekbones are prominent, 
and their eyes are blue and watery,” – this is 
how the laureate of the Nobel prize described 
the Curonians, who were foreign to him. He 
has only escaped here from routine business 
and civilization, their life does not concern 
him. For this reason, he is unaware that the 
national poet Maironis died in Lithuania when 
he was spending a summer here – this is what 
the Lithuanian journalist marvels at in his ar-
ticle about the writer and Nida under German 
occupation. Mann looks at the strip of sand, 
stretching between the water and the sky, and 
cannot say anything new, because he only sees 
what everybody sees: the surface – for him, 
this place meant neither death nor the border 
between two worlds apart or the longing for 
political freedom. When the only thing you 
see is a majestic landscape, the only thing you 
can do is to remain silent.

Or catch crows. Both literally and metaphori-
cally. And eat them when you catch some, be-
cause in this way you can add some variety to 
the fish diet that one eventually grows tired of 
while in Nida. This is what Jurgita Remeikytė 
and Irma Stanaitytė did, capturing the process 
on video. “This is the true image of Nida,” – a 
confirmation from the 19th century resounds. 
I saw only crows everywhere on my way from 
Nida Art Colony, where this work was shown 
for the first time. I saw them differently then…

Kahlil Gibran has nothing to say here as well.

Originally published in cultural weekly 
 “7 Meno Dienos,” No. 33 (955), 2011-09-23

mirė tautos poetas Maironis – tuo straipsnyje 
apie rašytoją ir vokiečių okupuotą Nidą naiviai 
stebisi lietuvių žurnalistas. Mannas žvelgia į 
smėlio juostą, nutiestą tarp vandens ir dangaus, 
ir negali papasakoti nieko naujo, nes jis mato 
tik tai, ką mato visi: paviršių – nei mirties, 
nei ribos tarp nesusitinkančių pasaulių, nei 
politinės laisvės ilgesio ši vieta jam nereiškė. 
Kai matai tik didingą peizažą, belieka nutilti. 

Arba gaudyti varnas. Ir perkeltine, ir tiesio-
gine prasme. O sugavus – valgyti, nes taip 
galima paįvairinti Nidoje nusibostančią žuvies 
dietą. Tai ir padarė Jurgita Remeikytė su Irma 
Stanaityte, videokamera dokumentuodamos 
procesą. „Tai tikras Nidos vaizdas“, – atskamba 
patvirtinimas iš devyniolikto amžiaus. Eidama 
iš Nidos meno kolonijos, kur šis darbas buvo 
pirmą kartą parodytas, visur mačiau tik varnas. 
Dabar jau į jas žiūrėjau kiek kitaip... 

Chalilis Džibranas čia irgi nebeturi ką pasakyti. 

Tekstas pirmą kartą publikuotas savaitraštyje 
„7 meno dienos“, Nr. 33 (955), 2011-09-23 TE
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Standardization and rules are not the only 
issues art education must deal with in present 
times. Alongside increasing tuition fees, the 
challenges facing art education in a variety of 
art forms, also include the lack of professional 
and skilled tutors.1

In 1973 Joseph Beuys founded his Free 
International University association in order 
to create an alternative model for educa-
tion, offering knowledge through art and the 
process of doing art, but not the art product, 
which is the usual case in higher art education. 
Apparently Beuys was not trying to radically 
change the system of education, but instead to 
supplement it with new possibilities and fea-
tures, introducing a process of learning, where 
imagination, and thinking begin.2 A similar 
position is proposed by Wolfgang Knapp, 
who presented an interdisciplinary model for 
education during the Migrating Art Academies 
CouchSurfing seminar. The model is based on 
a collaborative work among art and science 
students, who would bring their expertise into 
the process of the work . The question of be-
ing taught as an individualist (genius) artist or 
a social figure is however kept open: “go your 
own way as it is more important”.3 

The artist’s (or anarchist’s) position balanc-
ing usually on the edge of established norms, 
could bring some new ideas and approaches 
towards interpreting and reinterpreting exist-
ing rules. Alvydas Lukys starting the Couch-
Surfing seminar puts his emphasis on breaking 

The 6th laboratory of the Migrating Art 
Academies (MigAA) project aimed to bring 
together more than 10 European art universi-
ties and other cultural organisations to set 
rules for a cooperation model which would 
offer emerging artists professional knowledge 
and feasible mobility. The proposed network 
of cultural organisations offers a low-budget 
model for artistic collaboration and tutoring 
based on “CouchSurfing”, the practice of mov-
ing from one friend’s house to another and 
sleeping in whatever spare space is available.
The CouchSurfing laboratory resided at 
the Nida Art Colony quarters on the Baltic 
coast. Representatives from 14 art universi-
ties from 11 European countries: Lithuania, 
Latvia, Norway, the United Kingdom, Estonia, 
France, Germany, Finland, Poland, Sweden 
and Belgium took part in the project. 

http://www.migaa.eu/

CouchSurfing
July 17th–21st, 2011, Nida

Essay: Shared Space 
and Knowledge
Mindaugas Gapševičius



the rules in education structures or academia, 
although he himself (like Joseph Beuys) 
would offer a new kind of education structure 
based in this case on an informal association 
of independent organizations.4 Žilvinas Lilas, 
at the same seminar offers a non traditional 
approach towards learning processes and pro-
poses escaping schools in order to find another 
kind of concentration. Having proposed topics 
like “Whale in Baltics” or “Ghostology”, 
Lilas would invite students to play within 
newly established rules of the game5 instead of 
following traditional concepts like (re)telling 
someone’s story or documenting political or 
economical processes.

A golden mean could become a distributed and 
decentralized network of various organizations 
including established higher education institu-
tions and NGOs along with other non-educa-
tional institutions and associations. In such a 
network people (professors, cultural workers, 
students) could have a right to choose between 
official and non-official programmes as-
sociated with aligned organizations. If, for 
example, a professor from the established 
educational institution would feel like having 
some spare place for other people to join his 
class, she would firstly announce the amount 
of remaining free places to collaborating part-
ner institutions and students studying there. 
Also, a student could propose in the network 
her expertise for other students and profes-
sionals lacking particular knowledge. From 
another side, if an NGO or non-educational 

institution organizes a workshop, a seminar or 
a conference, the first invitation could be sent 
around the organizations participating in the 
network. Having such a model every initiative 
would be considered seriously and understood 
as a learning process while sharing.
Shared could also become a shelter offered 
by a colleague living in another town. Such 
networks offering people accommodation 
in a spare space available at the moment of 
traveling have already been demonstrated to 
work successfully.6

A proposed network structure for sharing 
space and knowledge should become open for 
new organizations to join or leave and would 
function like a mailing list where one takes 
part upon his or her decision. A self-building 
and easily scalable network of various organi-
zations and people could become accessible 
across different locations offering emerging 
artists and/or professionals qualified knowl-
edge and feasible mobility.
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1. For example media student in the Vilnius Academy of Arts 
working with sound will not have a reliable critique as there 
is no professor working with sound.
2. Joseph Beuys – Kunst für den Menschen, 
www.youtube.com/watch?v=9DIxoM_5NyE&feature=play
er_embedded#!, 29-11-2011
3. Wolfgang Knapp, Inter Multi Trans: www.migaa.eu/
laboratory-vi/seminar/wolfgang-knapp/, 29-11-2011
4. Alvydas Lukys, www.migaa.eu/laboratory-vi/seminar/
alvydas-lukys/
5. Žilvinas Lilas, Xenocentric Morphogenesis, www.migaa.
eu/laboratory-vi/seminar/zilvinas-lilas/
6. According to couchsurfing.org in the last week of No-
vember 2011 29,666 people from their network have met in 
person to experience fun, adventure, and hospitality. 
www.couchsurfing.org, 29-11-2011



Kūrybinėms dirbtuvėms siūlomos strategijos:

iš-ėjimai
at-ėjimai
ap-ėjimai
nu-ėjimai
per-ėjimai
už-ėjimai
su-ėjimai
pa-ėjimai
pra-ėjimai
pri-ėjimai
į-ėjimai
ne-ėjimai
dienoraštiniai ėjimai
naktin,…-ėjimai

ėjimai link, aplink, pro šalį, be tikslo ir tikslin-
gai ir dar visokie kitokie, rekalingi, per mus 
ateinantys.
--------
Praktikos vadovai: Jurgita Remeikytė ir Gin-
tautas Trimakas

Trumpalaikių kūrybinių dirbtuvių vadovai: 
Igor Savchenko (BY) ir Ernest Truely (EE/
USA)

VDA Fotografijos 
ir medijos meno 
katedros praktika 
2011 m. rugsėjis / September

Suggested workshop strategies:

going out
coming
circumvention
going to
passage
dropping by
coming together
moving along
passing by
approaching
entering
not going
diary walks
nightly walks 

walking towards, around, by, aimlessly and 
purposefully, and many other kinds, necessary 
ones, coming through us.
--------
Tutors: Jurgita Remeikytė and Gintautas 
Trimakas

Short-term workshop tutors: Igor Savchenko 
(BY) and Ernest Truely (EE/USA)

Studentas Vytukas miksuoja analoginiu instrumentu radijo stoties 
Neringa FM laidoje / Student Vytukas during the experimental analog 
show on local radio station Neringa FM 

VDA Photography 
and Media Art 
Department workshop
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Nidoje prognozavo uraganą. Buvau 
surištas be galimybės sustabdyti 
nekontroliuojamą performansą.

That day forecast predicted a hur-
ricane in Lithuania, Nida. I was 
tied up with no chances to abort the 
uncontrolled performance.

Vladislav Novicki
Ant ribos/ On the verge 2011, video, 58:03
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8 atvirlaiškiai su pašto ženklais, palikti Nerin-
gos savivaldybės Viktoro Miliūno viešosios 
bibliotekos knygose, bei 2, palikti Nidos meno 
kolonijos mediatekos knygose. 

Atvirlaiškio kelionė priklauso nuo 
tarpininko – žmogaus, radusio objektą, 
nes ant jo jau yra adresas ir pašto 
ženklas. Taip sukuriamas galimas ryšys 
tarp Nidos ir Vilniaus. 

Baltas atvirlaiškio paviršius tampa 
kelionės Nida–Vilnius fiksavimo prie-
mone ir dokumentacija.

Fragmentas iš Henri Lefebvre knygos The 
Production of Space (Blackwell Publishing, 
1991).

A fragment from Henri Lefebvre’s book The 
Production of Space (Blackwell Publishing, 
1991).

8 postcards with stamps were left in books 
stored in the Viktoras Miliūnas Public Library 
of Neringa Municipality and 2 postcards were 
left in books stored in the Media Lab of Nida 
Art Colony. 

The postcard’s journey depends on the 
mediator – the person who finds the object, 
because the destination address and the stamp 
are already on the other side of the postcard. 
This creates a possible link between Nida and 
Vilnius.

The white surface of the postcard becomes a 
means for documenting the journey from Nida 
to Vilnius.

Greta Vileikytė 
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Mąstome vaizdais, bet informaciją dažniausiai 
perteikiame užrašytais žodžiais. Jiems 
perskaityti reikia daug laiko, atsiranda 
kalbos barjeras. Ar tai tikrai efektyviausias 
duomenų perdavimo būdas? O jeigu norima 
perteikti istorinius faktus ar jų interpretacijas 
šiuolaikiniame konteste – koks būdas galėtų 
būti efektyviausias?

Tokią gana sudėtingą užduotį sprendė Vilniaus 
dailės akademijos Grafinio dizaino katedros 
2-ro kurso studentai vasaros praktikos metu 
Nidos meno kolonijoje. Jie ribotos informaci-
jos erdvėje ieškojo baltiškųjų kodų, kurie 
infografikos forma galėtų papasakoti Nidos 
svečiams ir patiems nidiečiams apie praeities 
jungtis su dabartimi.

Praktikos vadovai: prof. Aušra Lisauskienė ir 
doc. Robertas Jucaitis

VDA Grafinio 
dizaino katedros 
studentų praktika 
2011 rugsėjis / September

We are thinking in images, but we usually use 
written words to convey information. It takes 
a considerable amount of time to read them, 
let alone the emerging language barrier. Is 
it really the most effective way of transmit-
ting data? What if we want to communicate 
historical facts or their interpretations in the 
contemporary context – which method is the 
most effective?

This was the fairly difficult task that the 2nd 
year graphic design students from Vilnius 
Academy of Art were trying to accomplish 
during their summer practicum at Nida Art 
Colony. In a limited information space, they 
were looking for Baltic codes that could tell 
the guests and residents of Nida about the 
links between the past and the present in the 
form of infographics.

Tutors: Prof. Aušra Lisauskienė and Assoc. 
Prof. Robertas Jucaitis

VDA Graphic 
Design Students’ 
workshop
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Aistė Vyšniauskaitė, grafinio dizaino studentė, komiksas Neringos tema / graphic design student, comic based on Neringa legend

Jūros ir vėjų dievas Bangpūtys buvo piktas ir rūstus

Kuršių nerija

Baltijos jūraKuršių marios



Praktikos metu buvo nagrinėjamas dizaino, 
kaip komunikacijos priemonės, santykis su 
žmogumi (vartotoju) ir aplinka (kontekstu).
Pasirinktas dizaino objektas – dovana arba 
suvenyras. Pasirinkta tikslinė auditorija –  
poilsiautojas arba turistas Neringos mieste.

Studentai analizavo Neringos, kaip kurortinio 
miesto, vietinių suvenyrų pasiūlą bei kūrė 
naujus, netradicinius, šmaikščius suvenyrus 
ir  dovanas, atspindinčias unikalų šio miesto 
charakterį. 

Vadovai:
Doc. Juozas Brundza
Doc. Šarūnas Šlektavičius

Nidos suvenyrų projektuotojų komanda: Rai-
monda Diskaitė, Joana Čuiko, Rūta Birgėlaitė, 
Daumantas Vladarskis.

The workshop focused on the relationship 
between design as a means of communication 
and the individual (the user), as well as the 
environment (the context).
The design object of choice was a gift or a 
souvenir. The target audience consisted of 
holidaymakers and tourists in the town of 
Neringa.

The students analysed the supply of local 
souvenirs in Neringa as a resort town, and 
created their own, non-traditional, amus-
ing souvenirs and gifts, which reflected the 
unique character of this town.

Tutors:
Assoc. Prof. Juozas Brundza
Assoc. Prof. Šarūnas Šlektavičiaus 

Team of students: Raimonda Diskaitė, 
Joana Čuiko, Rūta Birgėlaitė, Daumantas 
Vladarskis.

Apyrankė kūno įdegio laipsniui nustatyti
bei sveikam laipsniškam deginimuisi
užtikrinti / Bracelet for identifying the level of suntan

Dark Chocolate

Hazelnut

Caramel

Milk Chocolate

Halva

Peanut butter

Peach

Plankton

Raspberry

Marshmallow

Vilnius Citizen

VDA Dizaino 
katedros 
studentų 
praktika  

VDA 
Design 
Department’s 
workshop 
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Milk Chocolate

Vilnius Citizen

Idea / purpose:
A temporary sun tattoo decorating one’s body 
with Nida-specific graphic elements that are 
intended to serve as a memento of the time 
spent in the town.

Technique:
This bracelet produces a stencil-like graphic 
effect on tanned skin.

NIDA Sun Tattoo

Idėja / tikslas:
Saulės tatuiruotė, laikinai puošianti kūną Ni-
dos miesto grafiniais elementais, kuri primintų 
apie buvimą Nidoje.

Technika: 
Dėvint tokią apyrankę įdegama išpjaustyta 
grafika.

Saulės tatuiruotė NIDA 

Gintautė Šakalytė, Kristina Zakaraitė, Gerda Vilkevičiūte
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Nidos lietpaltis – keliautojo 
aksesuaras / Nida Raincoat – a 
necessity for hitchhiker 
Designed by: Raimonda 
Diskaitė, Joana Čuiko, Rūta 
Birgėlaitė, Daumantas Vla-
darskis.

Medžiagos raštas su fragmentu iš 
Nidos žemėlapio / Pattern for the 
raincoat with Nida map
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LLP Erasmus 
intensive programme, 
June 07-21,2011

This  project is a continuity of the project 
Contemporary Past: New Art Forms in Memo-
rial Building (2009), which was dedicated to 
commemorational projects realized in Europe 
and elsewhere, especially focusing on the con-
temporary solutions for suggestive memorials. 
Although the project Contemporary past: 
Moving Images as a Fluid Memory continues 
to deal with the issues of memories and past 
representations, its main medium is moving 
images including a vast variety of expressions 
(fiction film, experimental film, documentary, 
video installation, etc.). 

The main purpose of the project is to open dis-
cussions about moving images as a memorial 
and to explore its power for sculpting in time 
(Andrej Tarkovsky). The filmmaker describes 
the work of a film director in such words: “We 
could define it [essence of the director’s work] 
as sculpting in time. Just as a sculptor takes 
a lump of marble, and, inwardly conscious 
of the features of his finished piece, removes 
everything that is no part of it – so the film-
maker from a ‘lump of time’ made up of an 
enormous, solid cluster of living facts, cuts 
off and discards whatever he does not need, 
leaving only what is to be an element of the 
finished film, what will prove to be integral to 
the cinematic image” (1986, 63-64). 
As the theme of memory is inseparable from 
the notion of time, the aim of this project is to 
place an accent on the concept of cinematic 
time and to question fluid memory versus 

Šiuolaikinė praeitis: 
Judantys vaizdai tarsi 
tekanti atmintis 

Erasmus intentysvi programa 
2011 m. birželio 7 d. – 21 d.

2011 m. birželio mėnesio 7 d. – 21 d. Nidos 
meno kolonijoje vyko tarptautinis projektas 
„Judantys vaizdai tarsi tekanti atmintis”. 

Projekto metu buvo rengiamos viešos 
paskaitos, filmų peržiūros bei vyko kūrybinės 
dirbtuvės, subūrusios dvidešimt jaunųjų kūrėjų 
iš Lietuvos, Rumunijos, Suomijos ir Švedijos. 
Projekto organizatorius, Vilniaus dailės aka-
demija, kvietė viešuose projekto renginiuose 
dalyvauti visus, besidominčius klausimu: ar 
galime „įamžinti laiką” judančiuose vaizdu-
ose?

Kaip teigė filosofas Gilles Deleuze‘as, „filmų 
kūrėjas kuria atmintį dabartyje tam, kad galėtų 
pasinaudoti ja ateityje, kai dabartis taps praeit-
imi“. (1989, 52) Projektu siekiama palyginti 
šią dabartyje kuriamą, asmeninę, takią atmintį 
su monumentaliąja atmintimi, konstruojama 
įvairių ideologijų. Pastarąją temą renginių 
dalyviai aptars drauge su Lietuvos ir užsienio 
menininkais bei akademikais.
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Contemporary Past: 
Moving Images as a 
Fluid Memory



ideologically constructed memory. A person 
often encounters with the ideologically con-
structed memory which is rooted in propa-
ganda films, historical dramas, epics and other 
generic films. This kind of memory is usually 
understood as a resource for the construction 
of history or the so called meta-narratives. 
However, there are always marginalized 
memories or individual narratives evoked 
by our fluid memory, which ‘leaks in’ the 
constructed meta-narratives and strides over 
them. This kind of memory can also be called 
a short memory, which is made in the present 
and usually easily forgotten in real life, but 
the moving images are particularly capable 
of grasping it. As the French philosopher 
Gilles Deleuze states: “It is in the present a 
filmmaker makes a memory, in order to make 
use of it in the future when the present will be 
past.” (1989, 52). 

In his article The Event and the Image the 
Italian director Michelangelo Antonioni also 
accentuates the dimension of temporality in 
film and points out that the task of a filmmaker 
is “to catch a reality which is never static, 
is always moving towards or away from a 
moment of crystallization, and to present this 
movement, this arriving and moving on, as a 
new perception.<…> The people around us, 
the places we visit , the events we witness – it 
is the spatial and temporal relations these have 
with each other that have a meaning for us 
today, and the tension that is formed between 

Panorama nuo Didžiųjų (Parnidžio) kopų / Panorama from the Great (Parnidis) Dunes, 
Fotografija / Photo by: Ekaterina Zorina

Dirbtuvių metu belgų medijų menininkas, 
Gento Universiteto koledžo doktorantas Jas-
peras Rigole vedė paskaitą „Kelios pastabos 
apie atminties kolekciją“. Paskaitoje kūrėjas 
pristatė savo projektą „Tarptautinis žmonių 
atsiminimų saugojimo, archyvavimo ir platin-
imo institutas“, kurio tikslas – prikelti senose 
kino ir videojuostose užfiksuotus asmeninius 
prisiminimus naujam gyvenimui. Taip pat 
apie savo kūrybą pasakojo Lietuvoje dar 
nepristatytas tarptautinio masto palestiniečių 
kino režisierius bei Berlyno kino akademijos 
dėstytojas Kamalas Aljafari. Menininkas 
pasidalino mintimis apie autobiografinį kiną 
bei pristatė tarpdisciplininį medijų projektą, 
kurį metus plėtojo Harvardo Universitete. Po 
paskaitos renginio dalyviai turėjo galimybę 
išvysti neseniai Niujorko Šiuolaikinio meno 
muziejuje (MOMA) pristatytą K. Aljafari 
filmą „Atminties uostas“. O kitą vakarą 
žiūrovai susipažino su Deimanto Narkevičiaus 
kūryba. 

Taip pat renginyje svečiavosi ir su savo 
kūryba supažindino tarptautinio pripažinimo 
sulaukusios menininkės Esther Shalev-Gerz 
(Prancūzija, Švedija, Izraelis) ir Salla Tykka 
(Suomija). Kūrybos proceso patirtimi su 
kūrybinių dirbtuvių dalyviais dalijosi medijų 
menininkai Irma Stanaitytė (Vilniaus dailės 
akademija) ir Eugenas Moritzas (Klužo-
Napokos universitetas, Rumunija). Atminties 
ir laiko temas judančiuose vaizduose padėjo 
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them. <…> To lose this contact, in the sense 
of losing this way of being in contact, can 
mean sterility.”  (Sight & Sound, 1964). 

Text by Gintė Žulytė

Organizer Vilnius Academy of Arts; partners: 
Valand School of Fine Arts (University of 
Gothenburg), Finnish Academy of Fine Arts, 
University of Art and Design in Cluj Napoca 
(Romania).

Lecturers
    Kamal Aljafari
    Jasper Rigole
    Deimantas Narkevičius
    Nerijus Milerius
    Esther Shalev-Gerz
    Irma Stanaitytė
    Salla Tykkä
    Eugen Moritz
    Lukas Brašiškis

Workshop results: the students’ videos 
www.contemporarypast.com 

atskleisti filosofas Nerijus Milerius (Vilniaus 
Universitetas) ir projekto koncepcijos ben-
draautorius, kino teoretikas Lukas Brašiškis.  

Projekto metu Nidoje ir Vilniuje vyko kino 
filmų peržiūros o galiausiai pabaigoje buvo 
pristatyti studentų filmai, sukurti kūrybinių 
dirbtuvių metu. Juos galima peržiūrėti čia 
www.contemporarypast.com 

Projektas „Judantys vaizdai tarsi tekanti 
atmintis“ yra Vilniaus dailės akademijos 
vykdomos programos „Šiuolaikinė praeitis“ 
dalis. 2008 m. programos renginiai buvo skirti 
šiuolaikinėms paminklų meninėms formos. 
Programą „Šiuolaikinė praeitis“ remia ES 
Mokymosi visą gyvenimą programa. 

Tekstas: Gintė Žulytė

Projekto kuratorė Gintė Žulytė, koordinatorė 
Justė Zavišaitė, konsultantas Lukas Brašiškis.

Organizatorius: Vilniaus dailės akademija
Partneriai: Valando menų mokykla (Geteborgo 
universitetas), Suomijos dailės akademija, 
Klužo-Napokos meno ir dizaino universitetas 
(Rumunija)
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Filmų naktys angare / Screening in the Hangar



Vasara Nidos meno kolonijoje / 
Summer at the Nida Art Colony

Viršuje: Studentų vasaros parodos atidarymas (kuratorius Jonas Stankevičius) / Above: Opening of students' summer exhibition (curated by Jonas 
Stankevičius) 

Apačioje: studentų madų šou / Below: students' fashion show



Viršuje: Studentų vasaros parodos atidarymas (kuratorius Jonas Stankevičius) / Above: Opening of students' summer exhibition (curated by Jonas 
Stankevičius) 

Apačioje: studentų madų šou / Below: students' fashion show

Viršuje: menininkai per atvirų studijų dienas valgo kolonijos darže išaugusių ropių sriubą / Above: artist soup night during open studios with 
turnips from our garden.  

Apačioje: tapybos studentai iš Kauno paleidžia naftos dėmę / Below: Kaunas students from painting workshop place "oilspot" on the Baltic sea



M.A.R.I.N. – tai keliaujanti rezidencijų pro-
grama menininkams, dirbantiems su mokslu ir 
menu jūroje bei pakrantėse. Nidoje menininkai 
kūrė projektus apie kartografiją ir ekologiją.  
Teminė rezidencija „Kartografija ir kasdienybė 
jūroje“  prasidėjo Norvegijoje (Stavangeris, 
laboratorija i/o), persikėlė į Švediją (Elandas, 
centras Kultivator) ir baigėsi Nidos meno 
kolonijoje.

M.A.R.I.N. is a nomadic residency programme 
for artists working with art and science in the 
context of the sea and littoral zones. At Nida, 
artists worked mostly with cartography and 
ecologically motivated projects.
In August 2011 artists joined a residency 
on Cartography and Everyday at the Sea 
that started in Stavanger (i/o lab) and Flørli, 
Norway, continued to Öland (Kultivator) in 
Sweden and finished on a Baltic peninsula in 
Lithuania, at Nida Art Colony.

Artists / menininkai: Kelly Andres (CA), Karla 
Brunet (BRA), Niki Passath (AT),  Mirae 
Rosner (CA), Jesse Scott (CA) and Tapio 
Mäkelä (FI)

Begalė vorų aplink Meno koloniją įkvėpė 
mane dirbti su voratinklių struktūromis. 
Kadangi vorai nuolat apsigyvena mano tinkle 
ir jį pratęsia, tai ir jo struktūra nuolat keičiasi 
ir įgauna vis naują formą.

The huge amount of spiders around the Nida 
Art Colony inspired me to work on this three 
spiderweb structures. Because the spiders 
immediately populate the artificial web, the 
structure of the network changes continuosly 
and introduces a different point of view to 
those omnipresent creatures and engages a 
coexistence between insects and art.

Niki 
Passath (AT)
Vorų tinklai / 
Spidernetworking

Kartografija ir kasdienybė jūroje /
Cartography and Everyday at the 
Sea
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SonicDrift yra operacinės sistemos Android 
programa – ji atpažįsta GPS (Visuotinę 
padėties nustatymo sistemą) ir leidžia var-
totojams savo mobiliuoju įrenginiu įrašyti ir 
perklausyti aplinkos garsus. Sistema buvo 
sukurta Šiaurės ir Baltijos jūrų rezidencijoje 
m.a.r.i.n. 2011.

Parsiųsta bei įdiegta programa veikia at-
jungties būsenoje (offline). Tai reiškia, kad su 
GPS tinkleliu ji gali būti naudojama praktiškai 
bet kokioje vietoje. Įrašyti garsai susiejami su 
konkrečiu GPS tašku, išsaugomi programoje 
ir atkuriami, kai tik vartotojas vėl kerta tą patį 
tašką. Sistema gali būti naudojama įrašyti 
anekdotus, istorijas, aplinkos garsus ir kitokius 
įrašus. Kiekvienas konkretus kraštovaizdis 
sukuria skirtingą garsų rinkinį, takus ir sąsajas 
su erdve ir padėtimi.

Rezidencijoje M.A.R.I.N. 2011 mes sukūrėme 
darbinę kodo versiją, kurią pradėjome 
taikyti įvairiuose kontekstuose, kurdami 
garso pasivaikščiojimus, kaip antai audiotu-
rus ir patirčių žygius. Dirbdami Kultivator 
projektų erdvėje (Elando sala, Švedija) ir 
Nidos meno kolonijoje sukūrėme du atskirus 
pasivaikščiojimus po šiuos turtingus kultūros 
kraštovaizdžius.

SonicDrift is a framework for Android OS 
that detects GPS and allow users to record 
and playback sounds from their environment 
on their mobile device. It was developed as 
part of the Nordic & Baltic Sea Residen-
cy M.A.R.I.N. 2011.

It was built in processing (especially for 
Android) and once downloaded and installed, 
operates offline. This means that it can be 
used in virtually any location on the GPS grid. 
Recorded sounds are attached to a particular 
GPS point, stored within the app, and played 
back whenever a user passes through the point 
again.  It can be used to record anecdotes, 
stories, environmental sounds, and other field 
recordings. Each particular landscape gener-
ates a different set of sounds, pathways, and 
relationship to space and scale.

Through M.A.R.I.N. 2011, we developed a 
working version of the code, and began to 
apply SonicDrift to different contexts, creating 
sound walks with functions such as audio 
tours and experiential walks.  We worked with 
Kultivator (Öland Sweden) and the Nida Art 
Colony (Curonian Spit, Lithuania) to realize 
two separate walks for these rich cultural 
landscapes.

Nida Art Colony:  
Pažinkime Neringą
In collaboration with Nida Art Colony , we 
placed historical audio tracks at specific points 
close to the art colony. Using pre-produced 
sound files, we mapped out clusters of spots 
around some of the most important historical 
venues in Nida and the surrounding area.  
The sound files depict various histories of the 
area.  For example, if you step outside the 
Nida Colony to the sculpture’s house next 
door, you will be able hear  story about the 
artist Eduardas Jonušas.

The Memelab - 
Mirae Rosner & Jesse Scott (CA)
SonicDrift
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‘I am a star’ is a series of landscape detec-
tion experiments.  Detections were performed 
in Öland (Sweden) and the Curonian Spit 
(Lithuania), August 2011, as an offshoot of our 
project research as participants in M.A.R.I.N. 
2011.  It is part of an ongoing series of 
investigations into the relationships between 
bodies, culture, and nature, developed in col-
laboration with dancer Holly Holt.  Here is a 
link to video documentation of the landscape 
detection performed near Nida (August 2011): 
http://vimeo.com/28307689.

Nidos meno kolonija: 
Pažinkime Neringą
Bendradarbiaudami su Nidos meno kolonija 
tam tikruose taškuose netoli jos palikome 
istorinius garso įrašus. Naudodami iš anksto 
sukurtus garso failus žemėlapyje sužymėjome 
taškų pluoštus aplink kai kurias svarbiausias 
istorines Nidos ir jos apylinkių vietas.

Garso failuose aprašytos įvairios vietinės 
istorijos. Pavyzdžiui, paėjėję nuo Nidos meno 
kolonijos šalimais stovinčio skulptoriaus namo 
link, galite išgirsti istoriją apie menininką 
Eduardą Jonušą. 

„Aš esu žvaigždė“ – tai kraštovaizdžio de-
tekcijos eksperimentų serija. Detekcijos buvo 
atliktos Elando saloje (Švedija) ir Kuršių neri-
joje (Lietuva) 2011 m. rugpjūtį – jos papildė 
mūsų tyrimą rezidencijoje m.a.r.i.n. 2011. Tai 
tebevykstančių tyrimų serijos, skirtos sąsajoms 
tarp kūnų, kultūrų ir gamtos, kurią sukūrėme 
kartu su šokėja Holly Holt, dalis. Nuoroda 
į kraštovaizdžio detekcijos, atliktos netoli 
Nidos, videodokumentaciją: http://vimeo.
com/28307689.

„Aš esu žvaigždė“: universali kraštovaizdžio 
detekcijos metodologija

Instrukcija:
1. Suraskite kuo plokštesnį paviršių ir 
panirkite į jį visu kūnu. Gulėdami ant pilvo 
pasistenkite išskėsti rankas ir kojas į jūrų 
žvaigždės poziciją.
2.Oda sugerkite kuo daugiau pojūčių. Atsis-
tokite.
3.Kuo skiriasi jūsų patirtis skirtingose vietose? 
Ką taip sužinote apie vietą, kurioje esate?

‘I am a star’: universal landscape detection 
methodology

Instructions:
1.    Dive as low as possible onto the flattest 
available surface. Try to spread out arms and 
legs and create a sort of starfish position, rest-
ing on the belly. 
2.    Absorb as many sensations as possible 
through your skin.  Stand up.
3.    How does your experience differ between 
places? What does this let you know about 
where you are?

Kraštovaizdžio 
detekcija

Landscape Detection
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Lieskite, uoskite, stumdykite formas, bet 
nevalgykite! 

Norint nustatyti, ar ciano bakterijų su-
keltas „žydėjimas“ turi toksinių medžiagų, 
mokslinėse laboratorijose atliekami įvairūs 
cheminiai tyrimai. Kaip menininkas, arba 
asmuo, nesusijęs su šiais tyrimais, aš nežinau, 
ar ciano bakterijos, surinktos šiose minkštose 
skulptūrose, yra žalingos. Ciano bakterijos 
apgyvendintos agare – želatine, pagamintame 
į verdantį vandenį įmetus išdžiūvusių jūros 
dumblių. Agaras naudojamas ir virtuvėje, ir 
laboratorijose: kulinarijos mene – tirštinimui ir 
sudėtingų formų želė formavimui, mokslo lab-
oratorijose – kaip pirminė terpė įvairių kultūrų 
auginimui. Paversdama šį dviprasmišką 
organizmą forma, kuri reprezentuoja banalų, 
valgomą daiktą – želė desertą, noriu išreikšti 
įtampą, juntamą tarp kūrybos ir specializuotos 
informacijos/žinių sklaidos, kai kalbama apie 
žmogaus intervencijos į aplinką efektus ir kas-
dienes patirtis gyvenant nestabilios informaci-
jos ir katastrofiškų įvykių atmosferoje.

Touch, smell, and rearrange the forms - do 
not eat! 

In order to determine if a cyanobacteria bloom 
is of the toxic variety a series of chemical 
analysis are performed in a  scientific labora-
tory. As an artist, or an individual not involved 
in this research, I do not know if the cyna-
obacteria collected for these soft sculptures 
are harmful or not. The cyanobateria are 
suspended in agar-agar,a solid gelatin made 
by adding dehydrated seaweed to boiling 
water. Agar is used in both the kitchen and 
the institutional lab; in the culinary arts as a 
thickening agent and for sculpting elabora-
tive jellies; and in scientific laboratories as 
the primary substance for growing cultures. 
Through casting this ambiguous organism in a 
form that represents a banal, edible form - the 
jelly dessert, I want to demonstrate what I 
feel is a tension between the creation and dis-
semination of specialised data or knowledge in 
regards to the effects of human intervention in 
the environment, and the everyday experience 
of living in a climate of unstable information 
and catastrophic events. 

The phenomenon of cyanobacteria (blue-green 
algae) blooms in the Baltic and the surround-
ing freshwater bodies has been known for 
several decades. The presence of cyanobacte-
rial toxic metabolites in the Curonian Lagoon 
has been investigated and demonstrated for the 
first time in research by scientists (Palda-
viciene, Mazur-Marzec, Razinkovas, 2009) 
from 2006 to 2007. Microcystis aeruginosa 
was the most common and widely distrib-
uted species in the 2006 blooms. Nodularia 
spumigena was present in the northern part of 
the Curonian Lagoon, following the intrusion 
of brackish water from the Baltic Sea; this 
is the first time that this nodularin-(NOD)-
producing cyanobacterium has been recorded 
in the lagoon.  Toxic cyanobacteria blooms in 
the Lithuanian part of the Curonian Lagoon. 
Oceanologia. Volume: 51, Issue: 2, pp. 203, 
2009.

Kelly Andres
(CA)
Cianovaizdis 
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Ciano bakterijos, surinktos Kuršių 
mariose ir apgyvendintos agaro 
drebučiuose / Cyanobacteria collected 
from the Curonian Lagoon and cast in 
agar-agar

Cyanoscape



Garso sodo augimas (garso banga iš žolelių) 
kolonijos terasoje nuo 2011 m. gegužės. 

Development of Sound Garden (Sound Wave 
from Herbs) on Colony‘s terrace since May 
2011.

Aistė Goda Viršulytė
Garso sodas / Sound Garden

Lietuva /  Lithuania
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Fotografuota / Photo taken 23.08.2011

Fotografuota / Photo taken 22.07.2011

16-kos dalių dvibangė struktūra: 
mairūnai / šventieji bazilikai / dašiai / 
perilės / kalendros / juozažolės / žalieji 
bazilikai / juodgrūdės / mairūnai /
šventiejibazilikai / dašiai / perilės / 
kalendros / juozažolės / žalieji bazilikai / 
juodgrūdės/

Two-wave 16 parts structure: marjoram / holy 
basil / savory / perilla / corriander / hyssop / 
green basil / love-in-a-mist / marjoram / holy 
basil / savory / perilla / corriander / hyssop / 
green basil / love-in-a-mist / 



Agnė Narušytė (LT, kuratorė ir meno tyrėja / 
curator & art researcher) 

Linas Rimša (LT, kompozitorius ir medijų 
menininkas / composer & multimedia artist) 

Gintaras Makarevičius (LT, menininkas / 
artist) 

Carol Müller (FR, fotografė / photographer) 

Algė Andriulytė (LT, meno tyrėja / art 
researcher)

Jochen Weber (DE, menininkas / artist)

Fionna Flynn & Sasha Kachur (UK, 
menininkės / artists) 

Eglė Budvytytė (NL / LT, menininkė / artist)

Goda Budvytytė (NL / LT, dizainerė / de-
signer)

Summer 
Artists-in-residency 
in Nida
(June–September)

Menininkai Nidos 
rezidencijoje vasarą 
(birželis–rugsėjis) /

Bart Groenendaal (NL, menininkas / artist)

Daniel Toca (Meksika / Mexica, menininkas 
/ artist) 

Rudolfas Levulis (LT, menininkas / artist) 

Eva-Fiore Kovacovsky (NL/CH, menininkė
/ artist) – su stipendija iš Nyderlandų fondo
BKVB / with a grant by Dutch Fund BKVB

Irma Stanaitytė (LT, menininkė / artist)

Kazuko Kizawa (JP, menininkė / artist)

Kyle Riedel (USA, menininkas / artist)

Liddy Scheffknecht (AT, menininkė / art-
ist) – su stipendija „Menininkų apsikeitimas 
– Voralbergas važiuoja į Nidą“ / with grant 
Artist Exchange - Vorarlberg goes NIDA



While staying in Nida we read and thought 
about the history and of its location, determin-
ing a number of ideas that reveal to us how the 
site holds information about both connections 
and disconnections, transpiring through local 
and regional geographies and politics. 

Considering Nida to be a site of connection – 
it was a node, a stopping point, on the historic 
route between Paris and St. Petersburg. Con-
necting points across Europe forged stronger 
communication between countries, establish-
ing the arteries through which the ideas of the 
Enlightenment spread throughout the 18th 
century.

A place where movement has been free and 
restricted at different times, as borders have 

Fiona Flynn &

Gyvendamos Nidoje skaitėme ir galvojome 
apie istoriją ir kaip konkreti vieta išsaugo 
informaciją apie sąsajas ir trūkius, kurie 
išryškėja per vietinę ir regioninę geografiją bei 
politiką.

Nidą galima laikyti sąsajų vieta – tai buvo 
mazgas, stotelė istoriniame kelyje tarp 
Paryžiaus ir Sankt Peterburgo. Po visą 
Europą nutįsę saitai skatino stipresnę 
komunikaciją tarp šalių ir tapo arterijomis, 
kuriomis XVIII a. plito Apšvietos idėjos.

Vieta, kurioje judėjimas skirtingais laiko-
tarpiais buvo tai laisvas, tai ribojamas, šalies 

Gyvena ir kuria  Didžiojoje Britanijoje / Live 
and work in the United Kingdom

Sasha Kachur

Fotografuota / Photo taken 

10.08.2011



been placed and lifted and placed again 
elsewhere. The observation lights of the cur-
rent border with Kaliningrad are made visible 
through an extended camera exposure at night 
from the Parnidis Dune. The former Soviet 
watchtower on the beach in Nida, where we 
attached our windsock, is a relic of a time 
when communication and movement were 
restricted, an object whose original function 
served the purpose of regular surveillance. 

The association of the Nida Gliding School 
reminds us of the possibilities created through 
the development of flight, the great advances 
in movement as well as communication and 
what that means for the potential for both 
borders to be ruptured and new connections to 
be made. The paper plane and the windsock 
are signifiers of these potentials.

sienos nustatomos ir vėl iš naujo perstumdo-
mos. Stebėjimo šviesas ties dabartine siena su 
Kaliningradu galima „pamatyti“ nuo Parnidžio 
kopos – fotografijose, darytose naudojant ilgą 
išlaikymą. Buvęs sovietinis sargybos bokštelis 
Nidos paplūdimyje, ant kurio iškėlėme savo 
vėjarodę, – liekana tų laikų, kai komunikacija 
ir judėjimas buvo ribojami. Tai objektas, kurio 
pirminė funkcija buvo nuolatinė priežiūra.

Nidos sklandymo mokyklos asociacija pri-
mena apie galimybes, kurias suteikė skrydžio 
tobulinimas – didelis judėjimo bei komu-
nikacijos pasiekimas, ir kokias galimybes 
iš naujo užmegzti nutrauktus ryšius turi abi 
sienos. Popierinis lėktuvas ir vėjarodė yra šių 
galimybių ženklai. RE
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Fotografuota / Photo taken 19.10.2011

Siena su Rusija (Kaliningrado sritis) / Border with Russia 
(Kaliningrad region)



Fotografuoti miške – tačiau kur, kada, kaip 
pastatyti fotoaparatą, kur nukreipti objektyvą, 
kiek atverti diafragmą? 

Beveik prieš pusšimtį metų amerikiečių 
konceptualistai sugalvojo strategijų seriją, 
kaip atsakyti į šiuos klausimus, nepasiduo-
dant savo skoniui ir sentimentalizmui. Vienas 
mano mėgiamiausių pavyzdžių yra Douglaso 
Hueblerio Duration Piece # 5 (Trukmės kūri-
nys # 5) iš dešimties juodai baltų fotografijų, 

To take a photo in the forest, but where in 
the forest, at what time, how to position the 
camera, where to point the lens, and how wide 
to open the diaphragm? 

Almost half a century ago, American concep-
tualists devised a series of strategies to answer 
these questions escaping their own taste and 
sentimentalism; one of my favorite examples 
is Duration Piece # 5 by Douglas Huebler, 

Daniel Toca

Tomar una foto en el bosque, pero en qué 
parte del bosque, a qué hora, a qué altura, 
hacia dónde dirigir el lente, qué tan abierto 
debe estar el diafragma. 

Hace casi medio siglo los conceptualistas nor-
teamericanos idearon una serie de estrategias 
para responder a estas preguntas sin fincar sus 
respuestas en el gusto o en el sentimentalismo; 
uno de mis ejemplos favoritos es Duration 
Piece #5 de Douglas Huebler la cual consistía 

Tamsus miškas / The Dark Forest
Gyvena ir kuria Meksikoje / Lives and works in Mexico

Menininkas ruošiasi fotografuoti / Artist in progress



kurias Huebleris padarė stovėdamas Niujorko 
Centriniame parke: kiekvienąsyk išgirdęs 
paukščio čirškėjimą jis nukreipdavo tenlink 
fotoaparatą ir nuspausdavo mygtuką. Kaip 
garsas buvo Hueblerio kūrinio detonatorius, 
taip ir aš norėjau surasti panašią analogiją su 
(muzikos) garsu fotografuodamas Nidoje. Nu-
sprendžiau su Google naršykle surasti dainą, 
kurioje būtų šie žodžiai: Lietuva, Neringa, 
Nida, Baltijos jūra, Kuršių marios, miškas, 
laikas, adresas ir fotografija. Ieškojau jų trimis 
kalbomis – ispanų, anglų ir lietuvių. Iš visų 
dainų, kurias surado paieškos variklis, daugiau-
sia aukščiau išvardintų žodžių buvo dainoje 
The Dark Forest (Tamsus miškas), kurią atliko 
ekstremalaus metalo grupė Behemoth. Dainos 
žodžius panaudojau kaip kodeksą, kuriame 
buvo visi fotografuojant reikalingi kintamieji. 
Sukūriau sistemą jam interpretuoti ir štai – 
atvaizdas. Nufotografuotas 00:33, fotoaparato 
padėties koordinatės – 55°321136' platumos ir 
21°011767' ilgumos, objektyvas pasuktas 160° 
kampu į Pietus, 360,5 cm aukštyje, diafragma 
atverta iki f/14.

which consist of a series of ten black & white 
photographs taken while Huebler stood in 
Central Park, each time he heard a bird call-
ing he pointed his camera in the direction 
of the call and took a photograph. Just like 
sound was the detonator for Huebler’s piece, 
I wanted to find within the sound (of music) a 
similar analogy by taking a photograph of the 
forest in Nida. I set out to find a song through 
a Google search, that included the following 
words: Lithuania, Neringa, Nida, Baltic Sea, 
Curonian Lagoon, forest, time, address and 
photograph, as well as searching for them in 
three different languages, Spanish, English 
and Lithuanian. Of all the songs that the 
search engine produced the one that contained 
the largest number of the above variables was 
The Dark Forest, played by the extreme metal 
band named Behemoth. I used the lyrics of 
the song like a codex that contained all the 
variables involved in taking the photograph; I 
generated a system to interpret the codex and 
this is the image. Taken at 00:33 hours, posi-
tioning the camera on the latitude and longi-
tude coordinates of 55.321136 and 21.011767, 
towards 160 ° S, at a height of 360.5 cm and 
the aperture open to 14.  
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en una serie de 10 fotografías tomadas bajo la 
consigna de disparar la cámara cada vez que 
escuchara el canto de un pájaro, apuntando 
a esa dirección durante una caminata por 
Central Park. De igual forma que el sonido 
es el detonante de la pieza Huebler, quería 
también encontrar en el sonido (en la música) 
la respuesta para tomar esta foto del bosque 
de Nida; así que me di a la tarea de buscar 
una canción, en el buscador de Google puse 
diferentes variables: Lituania, Neringa, Nida, 
mar báltico, laguna de curlandia, bosque, 
momento, dirección, fotografía, todo ello en 
diferentes idiomas: español, inglés y lituano. 
De entre todas las canciones que arrojó la 
búsqueda, la que contuvo la mayor cantidad 
de variables fue The Dark Forest, interpretada 
por la banda de metal extremo Behemoth. Usé 
la letra de la canción como si fuera un códice 
en el que están contenidas todas las variables 
que conlleva tomar una fotografía, generé un 
sistema para interpretarlo y así resultó esta 
fotografía. Tomada a las 00:33 horas, ubicando 
la cámara en posición 55.321136, 21.011767, 
en dirección a 160ºS, a una altura de 360.5 
centímetros y con el diafragma abierto a 14.  
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Carol Müller
Gyvena ir kuria Paryžiuje / Lives and works in Paris

Studijos fotografijos / Studio Photographs

RE
ZI

D
EN

TŲ
 P

O
RT

FO
LI

O
 / 

AI
R 

PO
RT

FO
LI

O
S



Concept / aims:
The main concept  is to record the vanishing 
objects of ''cosmic'' architecture, works by 
architects in the soviet period, buildings of 
amateur architects, other interesting objects 
that are not entered into the list of architectural 
heritage.

The Soviet period mostly for everyone without 
exception in post Soviet lands, raises a number 
of controversial feelings – someone misses 
communist times, others have angry attitude 
and say this period should be erased from our 
memory. The youngest generation know a 
little of this period and is likely to consider it 
negatively.

Any project related to topic of Soviet society 
causes a lot of discussion. It is still a sore 
subject, feared to gain "too much" attention. 
Paradoxically, while these buildings of Soviet 
architecture are slowly collapsing with no 
attention from government in Lithuania, for-
eigners are exploring and preserving artifacts 

Sovietinis laikotarpis visiems be išimties 
kelia daug prieštaringų jausmų – vieni  jo 
ilgisi, kiti piktinasi ir sako, kad šį laikotarpį 
apskritai reikėtų ištrinti iš kolektyvinės 
atminties. Pati jauniausia karta apie šį laiką 
žino nedaug ir yra linkę vertinti neigiamai. Bet 
koks su sovietmečio tema susijęs projektas 
visuomenėje sukelia daug diskusijų. Tai vis 
dar opi tema, kuriai skirti „per daug“ dėmesio 
bijomąsi. Paradoksalu, tačiau kol Lietuvoje 
po truputį griūna į kultūrinį paveldą neįtraukti 
apleisti pastatai, šio laikotarpio tyrinėjimams 
bei išsaugojimui daug daugiau dėmesio skiria 
užsieniečiai – apie sovietinę architektūrą, 
dizainą, gyvenimo būdą yra leidžiamos kny-
gos ir kuriami filmai. 
  
Projekto tikslas – užfiksuoti šio „įšaldyto“ 
laikotarpio nykstančius nebylius paminklus 
– „kosminės“ architektūros, interjerų bei 
dizaino objektus, kurių begalė jau išnyko 
(pvz., „Tulpės“ kavinė Kaune, „Nykštuko“ 
vaikų kavinė Vilniuje, restoranas ir kavinė 
„Palanga“ Vilniuje), kiti begėdiškai nyksta 
tiesiog akyse – pvz., „Lietuvos“ kino teatras 
ar išniekintas „Vasaros“ restoranas Palangoje.
 

Rudolfas Levulis &
Paulius Mazuras
NSO – neatpažinti statybiniai 
objektai / UBO – unrecognised building 
objects 

Lietuva /  Lithuania
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of Soviet architecture, publishing books and 
films about design and lifestyle.

technologies in use:
Time-lapse style will be used in shooting, 
which will help to highlight the character of 
the buildings and will allow to see the build-
ings in a different light. Tilt shift optics will be 
used, which will enable us to accentuate the 
beauty of a building or an object. The majority 
of shootings will be organized at night-time 
in total darkness. With the help of exposure, 
objects will be shown in day-time light, thus 
creating a new impression and giving a specta-
tor a possibility to observe an object within 
the background of moving constellations.  
The project combines several artistic 
genres – architecture, video art, film, pho-
tography, journalism, and music.

Project tags:
architectural heritage
cosmic soviet architecture
seacoast architecture, recreation design
meteorological building, weather-station
technical, industrial architecture
untraditional architecture – residential garden 
architecture, art by amateur architecture 

more info:
www.pvz.lt/film/#/UBO

Kūrybinio projekto metu netradicine forma 
užfiksuoti dar išlikę pastatai, interjerai, dizaino 
objektai tarsi atiduos pagarbą jau užmirštiems 
architektams bei dar kartą iškels klausimą apie 
šių pastatų meninę vertę bei mūsų santykį su 
sovietiniu paveldu. 
 
Projektas jungia kelis meno žanrus – tai 
architektūros, videomeno, filmo, fotografijos, 
žurnalistikos ir muzikos derinys.
 
Projekto pabaiga – instaliacija/paroda, ku-
rioje bus parodyti modernaus architektūrinio 
paveldo, „kosminės“ sovietinės architektūros, 
pajūrio architektūros (poilsiaviečių, mete-
orologijos stočių), techninės, pramoninės 
architektūros objektai.

daugiau apie projektą:
www.pvz.lt/film/#/UBO
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mano širdies dūžiai, tavo širdies dūžiai
žiūrėk, kad tiksliai plaktų ji

kai keliauji nakty
tavo kūnas – didžiulės smegenys
mano kūnas – didžiulės smegenys

apaugusios visa aplinkui
keroja ant tavo veido

Miškas simbolizuoja žmogaus sielą – tamsus 
ir nenuspėjamas. Plaukai yra savarankiškas 
elementas – jie nenustoja augti ir po mirties. 
Jei tave ima baimė, visada gali pasislėpti savo 
vaizduotėje.

Yra viena sena tradicija, kuri palengvina juo-
dosios magijos taikymą šiame kraštovaizdyje. 
Tai dėl glaudaus gamtos ir žmogaus ryšio ši 
radikali vaizduotės praktika čia taip paplitusi. 

Žvilgterėkite į dešinę – įžiūrėti nelengva, nes 
jis netelpa į kadrą, bet tenai yra didžiulis į 
žemę įsmigęs baltas kubas. Jis padarytas iš 
skaidraus plastiko, primena minimalistinę 
skulptūrą. Kubo viduje tupi paukštelis ir tyliai 
gieda:

my heartbeat, your heartbeat 
please make sure it beats right
as you walk through the night

your body is the large brain my 
body is the large brain 

it grows all over the place
it moulds on your face

The forest stands for human psyche – dark and 
unpredictable. The hair  is the autonomous 
element on its own – it keeps on growing after 
we die.  You can always hide in your own 
imagination if you are afraid.

There is a longstanding tradition that fa-
cilitates black magic in this landscape.  It’s 
because of a close relationship between the 
nature and the man,  that this radical fantasia 
practice takes place here so abundantly. 

If you take a look to the right – it is a little 
hard to see it, since it’s outside the frame, but 
there is a huge white cube plunged into the 
ground. The cube is made from transparent 
material, it resembles a minimalist sculpture. 
Inside of a cube sits a small bird, quietly sing-
ing the song:

Eglė Budvytytė

Iš Lietuvos, gyvena ir kuria Nyderlanduose 
/ From Lithuania, lives and works in the 
Netherlands 

Keroja ant tavo veido / It Molds Over Your 
Face 
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 „Turėtų būti įmanoma sukurti bet kokį filmą iš bet 
kokio atvaizdo, papasakoti bet kokią istoriją bet 
kokiomis turimomis priemonėmis, pasakyti 
tiesą bet kokiomis apgaulėmis, o Fionos 
mintis apie meno mokyklą iliustruoti 
skruzdžių ir saulėlydžio atvaiz-
dais.“

Bart Gronendaal

"It must be possible to 
make any film out of any im-

age; to tell any story with what-
ever means available; to be true with 

whatever lies present themselves and to 
illustrate Fiona's thoughts on artschool with 

images of ants and sunset."  

Bart Gronendaal

jeigu kas virstų į juodą / if what 
turns into black

Gyvena ir kuria Nyderlanduose / Lives and works in the Netherlands 
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	 Irma Stanaitytė & 
Jurgita Remeikytė
Varnų gaudymas, audiovizuali instaliacija / 
Crow Hunting, Audio Visual Installation

„Varnų gaudymas“, kaip frazeologizmas, 
reiškia žiopsojimą, bergždžią laiko leidimą, 
bet gali būti taikomas išsiblaškėliui ar tinginiui 
tiek pat, kiek ir užsisvajojusiam vaikui, 
„žioplinėjančiam“ turistui ar „fantazijomis 
gyvenančiam“ menininkui.

„Varnų gaudymas ir vartojimas maistui Kuršių 
nerijos gyventojams buvo įprastas daugelį 
šimtmečių, o iš miestų atvykusiems poil-
siautojams tai buvo dar vienas neįprastas šio 
krašto etninės tradicijos aspektas, užfiksuotas 
daugelyje nuotraukų bei atvirukų ir aprašytas 
ne vieno iš arčiau stebėjusio žvejų kuršininkų 
gyvenimą.“

“Crow hunting” as an idiom means gawking 
or spending time vainly, but it can be applied 
to a scatterbrain or an idler just as well as to a 
daydreaming child, a disoriented tourist, or an 
artist living “in the world of fantasy”. 
 
“Hunting crows and consuming them as 
food had been habitual for the inhabitants 
of the Curonian Spit for centuries, while for 
vacationers coming from the city this was 
another peculiar aspect of this region's ethnic 
tradition, which was captured in many photo-
graphs and postcards and described by quite a 
few observers of Curonian fishermen's life.”

(N. Strakauskaitė, L. Motuzienė, The Curo-
nian Spit in Hugo Scheu's Postcard Collection 
(Late 19th – Early 20th Century), Publishing 
House of Klaipėda University, 2010) 

Lieutva / Lithuania
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Our work's starting point and primary material 
for interpretation was a vivid text about the 
Curonians' method of killing the caught crows 
by biting through their necks, written by the 
ornithologist J. Thienemann, who lived in the 
late 19th – early 20th century, and a reveal-
ing postcard from the same period, which 
shows two boys demonstrating the mentioned 
method. 

From the perspective of today's life, which is 
not really dramatically removed in time from 
that period, yet is radically different nonethe-
less, extinct traditions appear particularly 
exotic. Today, the longing for distinctness and 
the demand for old customs as certain attrac-
tions encourage, in many spheres, practicing 
even those traditions which no longer exist. 

Having no connection with the custom 
of crow hunting, we approached the texts 
and photographs that document it from an 
aesthetical perspective, viewing them as 
beautiful – that is, poetic, romantic, and so 
on, and regarding the lost ethnic custom as a 
scenario for a contemporary interpretation of 
the “exclusivity myth” of the Curonian Spit 
and the town of Neringa.

(N. Strakauskaitė, L. Motuzienė „Kuršių 
nerija Hugo Scheu atvirukų rinkinyje XIX a. 
pabaiga  – XX a. pradžia“, Klaipėdos univer-
siteto leidykla, 2010)

Mūsų kūriniui atspirties tašku ir pradine 
medžiaga interpretacijai tapo vaizdingas 
XIX a. pab. - XX a. pr. gyvenusio ornitologo 
J. Thienemann'o tekstas apie kuršišką varnų 
galabijimo būdą, perkandant joms kaklus, 
ir išraiškingas to paties laikmečio atvirukas, 
kuriame du berniukai demonstruoja minėtąjį 
veiksmą. 

Žvelgiant iš ne taip stipriai laike atitolusio, 
tačiau radikaliai skirtingo dabartinio gyvenimo 
perspektyvos, nebeegzistuojančios tradicijos 
ima atrodyti ypatingai egzotiškai. Išskirtinumo 
ilgesys ir senųjų papročių, kaip traukos 
objektų, poreikis šiandien daug kur skatina ek-
sploatuoti net tas tradicijas, kurių jau nebėra.

Neturėdamos jokio ryšio su varnų gaudymo 
papročiu, į apie tai liudijančius tekstus ir fo-
tografijas pažvelgėme iš estetinės pusės, kaip 
į gražius, t.y., poetiškus, romantiškus ir pan., 
o į nunykusį etninį paprotį – kaip į scenarijų 
šiuolaikinio Kuršių nerijos – Neringos 
„išskirtinumo mito“ interpretacijai.
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Nidos meno kolonijos menininkai rezidentai (Rudolfas Levulis (LT), Daniel Toca (Meksika) ir kiti) rodė savo darbų videoprogramą kaip Reivo muziejaus dalį alternatyvios muzikos festivalyje Satta Outside, Šventojoje, 2011 08 12-14

Nida Art Colony  artists-in-residency (Rudolfas Levulis (LT), Daniel Toca (MX) and others) with a videoprogramme was a part of Rave museum at Alternative Open Air festival Satta Outside in Šventoji seaside resort town, Lithuania, 2011 08 12-14



Nidos meno kolonijos menininkai rezidentai (Rudolfas Levulis (LT), Daniel Toca (Meksika) ir kiti) rodė savo darbų videoprogramą kaip Reivo muziejaus dalį alternatyvios muzikos festivalyje Satta Outside, Šventojoje, 2011 08 12-14

Nida Art Colony  artists-in-residency (Rudolfas Levulis (LT), Daniel Toca (MX) and others) with a videoprogramme was a part of Rave museum at Alternative Open Air festival Satta Outside in Šventoji seaside resort town, Lithuania, 2011 08 12-14



Nidos meno kolonijos kronika, 2011 
pavasaris – vasara / Nida Art Colony 
Chronicle Spring – Summer 2011
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Vilnius Academy of Arts

Nida Art Colony, a branch of Vilnius Academy of Arts, invites artists, designers, architects, art 
researchers and curators to apply for a residency or to organize an event: seminar, workshop, summer/
winter school, conference, etc. The colony has 5 A.I.R. studios, 63-bed guest house, 5 multifunctional 
spaces (53 – 423 sq. m.) and digital audio-visual and print laboratory.

VDA Nidos meno kolonija - tai:
5 menininkų rezidencijų studijos (65 kv. m.), 3 konferencijų ir dirbtuvių erdvės; 63 nakvynės vietos; 
dauglau informacios internete www.nidacolony.lt.

The application deadlines are:

- 15 February, for June –December residencies 
- 15 June, for January – May residencies 

A new Artist-in-residency 
and art & education place 

on the Baltic Sea coast 

Nauja tarptautinė meno,
edukacijos ir rezidencijų erdvė
Nidoje

More info at / daugiau informacijos www.nidacolony.lt
Nida Art Colony, Vilnius Academy of Arts, Taikos str. 43, 93121 Neringa, Lithuania, info@nidacolony.lt
Vilniaus dailės akademijos Nidos meno kolonija, Taikos g. 43, Neringa, info@nidacolony.lt


